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EX PLAN AT()RY NOTES 

Section 1 

The term "officer-in-cl1argc" has been replaced 
by the more commonly used term ''administrator''. 
For clarification, ''attending psychiatrist'', ''ad
ministrator '', "involuntary patient'', "nearest rela
tive'', "peace officer'' and ''routine clinical 
medical treatment" have beer1 defined. The terms 
''mental disorder'' and "approved home" have 
bee11 redefined. The term "attending physician" 
has been repealed. 

Section 2 

An inspector is provided the additional authority 
to interview staff members and inquire into the 
qL1alit)'' of care being offered at a psychiatric facil
ity, the qualifications, competency and adequacy 
of staff and the range of services offered and the 
effectiveness of the c0ordination \\' ii h other mental 
health services. 

Section 3 

Con!:iequential amenclment relating to an1ende
ment under section 5 of this amend ing Act. 

Section 4 

Detention in a psychiatric facility under an ex
amination certificate will not constitute admission 
to that facility. A person cannot be refused access 
to a psychiatric facility if he is the subject of an 
examination certificate . 

An administrator may designate pcrsor1s to act 
on his behalf. 

Section 5 

Tl1e procedure for adn1ission to a psychiatric 
facilit~ a<; a \.Oluntary patient is set out. 

NOT1':S EXPl,ICATIVES 
• 

Article I 

Le tcrmc <<administ rateur rcsponsablC>> a etc 
remplace par le terme <<ad111ir1istrateur>> plu!:i 
comrnunerncnt utilise. Pour plus de clarte. «psy
chiatre traitant>>, «adn1inistrateur>>, << maladc en 
placement non volontaire», << parent le plus pro
che», <<agent de la paix>> et << traitemcnt n1cdical de 
routine clin iqtte >> Ont ere redefinis. Le tcrme «mc
decin traitanl )) a etc abroge. 

Article 2 

Un inspectcur est pourvu de l'atitorite addition
nellc Jui permettant de que~1ior1ner le~ 1ncmbrc~ du 
personnel ct de s'enquerir de la qualitc des .)oin~ 
dispenses da11S Ull etablisse111ent psycl1iatrique, des 
qualifications, de la COrnpctencc Cl de la SUl'fi~ancc 
du persc1nnel ct de la gammc des services dispense~ 
et de l'eft'icacitc de la coordination avec les aL1trcs 
services a la sante mentale. 

Article 3 

Modification dccoulant de la n1odi l'icatio11 faite 
en vert u de !'article s de la prcsent e loi n1odi rica-. 
l r I CC. 

Article 4 

La dcten1ion dans un etablissemc11t psychiatri 
que c11 vcrtu d'Ltn certificat d'cxamen ne consti
tuera pas une admissio11 a cet etablisscment. Une 
personnc ne pcut SC \'Oir refuser I 'accC<.; a Ull etablis
sement psychiatrique si ellc est visee au certificat 
d'examcn. 

Un administratct1r peut designer des personnes 
pour le representer. 

Article 5 

l.a procedure d'adn1ission da11s un c1 ablisscn1e11t 
psychia1riquc d'1111 malade en 11lace111cnt volo11tairc 
est cnoncec. 



Section 19 

No person can open, exarnine, withhold or in ar1y 
way obstruct or delay any commt1nication written 
by or sent to a patient. 

Section 20 

A patient may be placed on leave of absence for a 
period of not more thar1 ten days on the advice of 
the attending psychiatrist. 

, Section 21 
' 

The Minister may issue a certificate in respect of 
an approved home for the placement of discharged 
patients and may n1ake payment for the care and 
maintenance of discharged patients in those ap
proved homes. 

Section 22 

The existing provisions read as f ollo\VS: 

22(1) Where the officer-in-charge, upon the ad
vice of the attending physician, co11siders it condu
cive to the recovery of tl1e patier1t, the 
officer-i11-charge n1ay place the patie11t i11 an ap
proved home. 

22(2) This section does not apply to a patient who 
is subject to detention other\vise than ur1der this 
Act. 

23 A patient who is placed in an approved hon1e 
shall be deemed to continue as a patient in the 
psychiatric facility. 

Section 23 

The provision respecting the apprehension of an 
involuntary patient who is absent withoL1t authori
zation l1as been modified. 

Section 24 

Consequential amendrr1ent f ollo\ving frorn 
an1cndment under paragraphs J (c) and (g) of tl1is 
amending Act. 

Article 19 

Nul ne peut ouvrir, examir1er, retenir ou autre
ment obstrL1cr ou interrompre toute correspon
dance ecrite par OU pour un malade. 

Article 20 

Un rnalade peut obtenir un conge pour une pe
riode n'exccdant pas dixjours sur l'avis du psychia-. 
tre tra1tant. 

Article 21 

Le Minjscre peut emettre un certificat relative
rnent a un foyer agree pour le placement des 1nala
des libercs et peut eff ectuer des paiements pour les 
soi ns et I' entret ien des malade liberes dans ces 
foyers agrees. 

Article 22 

Les dispositions existantes se lisent comme suit: 

22( 1) Lorsque, sur la recommandation du mede
cin traitant, l'administrateur responsable considere 
cette mesure utile au retablissement du malade, ii 
peut proceder a son placement dans un foyer agree. 

22(2) Le present article ne s'applique pas a un 
maladc faisant l'objet d'une mesure de detention 
dar1s des conditions autres que celles prevues par la 
presente loi. 

23 Tout ma lade place dans un foyer agree conti
nue a etre considere comme un malade de l'etablis
sement psychiatrique. 

Article 23 

La disposition concernant la reprise d'un malade 
en placen1er1t non volontaire qui est absent sans 
aL1torisation a ete rnodifiee. 

Article 24 

Modification decoula11t des modifications faites 
en vertu des ali11eas l c) et g) de la presente loi 
modificatrice. 



• 

Section 25 

Conseq uenr ial amendments fol lov>i ng from 
amendments under paragraphs l (c), (d) and (g) of 
this amending Act. 

Section 26 

The Director may authorize the transfer of an 
involuntary patient to another jurisdiction with the 
approval of a review board. 

Section 27 

The Director may authorize the transfer of a 
patient in a psychiatric facility in another jurisdic
tion to a psychiatric facility in the Province. 

The patient will be admitted to a psychiatric 
facility in the Province in accordance with section 7 
or 8 of the Meneal Health Acc. 

Section 28 

(a) The chairman of each revie\v board \Vilt be 
a person who is a member of the Barristers' 
Society of New Brunswick . 

(b) A member of staff, an employee or a medi
cal director of a psychiatric facilit)1 cannot act as 
a member of a review board when the applica
tion of a patient of that psychiatric facility is 
being reviewed. 

Section 29 

(a) An involuntary patient or any person on his 
behalf may apply to a review board to inquire 
into the continued detention of the involuntary 
patient. 

(b) An application can be made to a review 
board when any certificate of detention comes 
into force. 

(c) Consequential amendment f ollo\ving from 
amendment 11ndcr paragraph (I )(g) of this 
amending Act. 

Article 25 

Modi fit:ations decou I ant des rnodi fications f ai
tes en vert u des '1lineas I c), d) et g) de la prescnte loi 
modi ficat rice. 

Article 26 

Le directeur peut autori~er le transfert d'un 
malade en placement 11011 volontaire dans une autre 
j uri<liction avec I 'approbation de la commission de 
recours. 

Article 27 

Le direcreur peut autoriscr le transfert d'un 
malade d'un etablissemcnt psychiatrique d'une au
tre juridiction dans un etablissement semblable de 
la pro vi nee. 

Le malade sera admis dans un etablissement psy
chiar rique conformement aux article~ 7 ou 8 la Loi 
sur la sance mentale. 

Article 28 

a) Le president de chacune des commissi(>ns de 
recours sera un mcmbre de I' Association des 
avocats du Nouveau-Brunswick. 

b) Un membre du personnel, un employe ou 
un dirccteur medical d'un etablisscment psy
chiatrique ne peul agir comme membre d'une 
commission de recours lor~qu'une demande 
d'un malade de cet etablissement est revisee. 

Article 29 

a) Un maladc en placcn1ent non volor1tairc Ol' 

coure persor1r1e agissanc pour lui peut prc\enter 
unc den1ande a une commission de recours a fin 
quc celle-ci enquete sur la prolongation de la 
detention du n1alade en placement 11on vol on-

. 
ta 1 re . 

b) Unc demande peut ctre raite a une commis
sion de rccot1rs lorsqu'ur1 certificat de detention 

• entrc en \ 1gueur. 

c) ModificaLion decoulant cle la modificaLion 
faite en \ ertll de \'alinca \ g) de \a pre~eritc loi 
modiricatricc. 



Section 6 

A provisio11 respecting the exan1ination of a per
son in a psychiatric facility before admission to a 
psychiatric facility as an involuntary patient has 
been added. 

Section 7 and 8 

The provisions respecting admission to a psychi
atric faci lity as an involuntary patient have been 
modified. 

Section 9 

(a) A person may give an information by sol
emn affirmation. 

(b) Consequential amendment relating to 
amendment under paragraph 1 (f) of this amend
ing Act. 

(c) The person who is subject to an order for 
examination made by a judge must be taken to a 
111cdical facility, a physician's office or a psychi
atric facility for examination. 

Section JO 

The provision respecting the authority of a peace 
officer to detain a person for the purpose of exami
nation has been modified. 

Section 11 

Provisions respecting the duties of a peace offi
cer who detains and takes a person into custody 
have been added. 

Section 12 

The examination under sections 9 and 10 of the 
Menial Healtl1 Act must be conducted as soon as 
possible. 

Section 13 

The circumstances in which a voluntary patient 
may be admitted as an involL1ntary patient are set 
out. 

Article 6 

Une disposiLion cor1cer11ant l'examcn d'une per
sonne dans un etablissement psychiatrique prece
dant une admission clans un etablissement 
psycruatrique a titre de malade en placement non 
volontaire a ete ajoutee. 

Article 7 et 8 

Les dispositions concernant !'admission dans un 
etablissement psychiatrique a tit re de malade en 
placement non volontaire ont ete modi fiees. 

Article 9 

a) Une personne peut donner des 
ments par affirmation solennelle. 

• rense1gne-

b) Modification decoulant de Ia modification 
faite en vertu du paragraphe ( 1 )f) de la presente 
loi modificatrice. 

c) l~a personne qui fait l'objet d'une ordon
nance faite par un juge doit etre conduite a un 
centre medical, Un bureau de medecin OU Ufi 

etablissemenl psychiatrique pour fins d'exarnen. 

Article 10 

La disposition concernant le pouvoir d'un agent 
de la paix de detenir une personne pour fins d'exa
n1en a ete modifiee. 

Article 11 

Les disposicions concern ant Jes devoirs d' un 
agent de la paix qui detient et prend sous sa garde 
une personnc ont ete ajoutees. 

Article 12 

11 doit etre precede a I' examen en vertu des arti
cles 9 et 10 de la Loi sur la sante men tale aussitot 
que possible. 

Article 13 

Les circonsta11ces dans lesquelles le nialade en 
place111ent volontai re est ad mis a titre de nialade en 
placement no11 volontairc sont enoncecs. 



An Act to Amend the 
Meneal Health Act 

Her Majesty, by and with the advice and consenc 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
e11acts as follows: 

1 Section 1 <>f the Mental Health Act, chapter M
IO of the Rei·ised .. ~tatutes, 1973, is amended 

(a) bJ' adding immediately before the defini
tion ''approved home'' the fo/loli-1ing definition: 

''adn1inistrator'' means the person \vho is re
sponsible for che administracion and management 
of a psychiatric facility and includes a person desig
nated to act on his behalf; 

(b) by repealing the definition ''approved 
home'' and substituting the ref or the f<1llowing: 

''approved home" means a home certified in 
accordance with the regulations; 

(c) by repealing the definition ••attending phJ'
sician ••and substituting therefor the follottiing: 

' 'attend ing psychiacrist" n1eans chc psychiar rist 
to whom responsibilit y for the observation, care 
and treatment of a patient has been assigned; 

(d) bJ• addi11g immediate/)' after the definition 
''Director'' thefolfoli-·ing definition: 

l 

Loi modifiant la 
Loi sur la sante mentale 

Sa Majeste, sur l 'avis et du consentement de 
1' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 l'article I de la Loi sur la sante mentale, chapi
tre M-10 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) par !'abrogation de la definition <<adminis
trateur responsable>> et son remplacement par ce 
qui suit: 

<<administrateur>> designe la personne qui est res
ponsable de l'administration et de la direction d'un 
etablissement psychiatrique et s'entend egalement 
d'une personne designee pour le representer; 

b) par /'adjonction immediatement apres la 
definiti<Jn <<administrateur>> de la definition sui
l'ante: 

«agent de la paix>> designe 

a) un membre de la Gendarmerie royale du 
Canada, 

b) un agent de police tel que defini dans la Loi 
sur la polic.·e, et 

c.') pour !es fins de !'article 9, un sherif nomme 
en verru de la Loi sur Jes sherifs: 



''invc)lunrar}' patient'' means a person "":ho is 
detained in a psyct1iatric facility pursuant to an 
order made by a judge under subsection 8 .4( I); 

(e) bJ' repealing the definition ··mental disor
der·· and substituting therefor the fo/loK·ing: 

''mental disorder,, means a substantial disorder 
of chought, mood, perception, orientation or mem
ory Yt'hich grossly impairs a person's 

(a) behaviour, 

(b) judgment, 

(<.') capacity to recognize reality, or 

(d) ability to meet che ordinary demands of 
life, 

but does not include the disorder known as mental 
retardation; 

({) b;.· adding immediate/.}' after the definition 
''Minister'' the following definition: 

''nearest relative'' means 

(a) the spouse regardless of age, or 

(b) if none or if the spouse is not available, any 
one of the children who has attained tt1e age of 

- -majority, or 

(t') if none or if none is available, either of the 
parents or the guardian, or 

(d) if none or if none is available, any one of 
the brothers or sisters 'vho has atrained tl1e age 
of majority, or 

(e) if none or if none is available, any other of 
the next of kin who has attained the age of 

. -maJ011t)', o r 

rn in the case of a child in care under the 
Fami/J' Ser\·ice.<i Ace. the l\1inister of Social Ser\1-
• ices; 

2 

c) par la suppreJ·~-i<>11 de la definition <<flJJ'er 
agree>> et ~-011 remplacen1ent par ce qui suit: 

<< foy·er agree>> dc\igr1c un foyer homologue 
con f ormement aux regler11e11t \; 

d) par I 'adjonction immidiatement apres la 
definition <<tnalade>> de la definition .ruit1ante: 

<< rnalac.lc en placement non \ olontaire>> designe 
une personne qui est detenue dans un etabli~scmer 
psychiarrique aux termes d'une ordonnance rendu\.. 
par un juge en vertu dtJ paragraphe 8.4(1 ); 

e) par I 'abrogation de la definition <<medecin 
trait ant>>; 

fJ par l 'adjonction imnzediatement apres la de
finition <<ministre>>, de la definitio11 sui1.·ante: 

<<parent le plus proche>> dcsigne 

<l) le conjoint, independam ment de son age, ou 

b) \'ii r1'y a p~ de conjoint ou si cclui-ci n'e~t 
pas di<;ponible, un des enfants qui a atteint l'age 
de la n1ajorite, ou 

(') s 'ii n ')' a pas d 'en fant ou \i aucun d 'eLtX n 'est 
disponible un des parent\ ou le tutcur, ou 

d) ~'ii n'y a pa~ de parents ou de tutcur OLl si 
aucun d'cux n'est disponible, un des frcres ou 
socurs qui a atteint l'age de la n1ajorite, ou 

e) s 'ii n 'ya pas de f re res ou soeurs ou '>i aucu11 
d'eux n'est dispor1iblc, le parent le pills proch 
qui a attci nt l'age de la n1ajorite. ou 

I) dans le cas d'un cnfant pris en charge en 
\ ert u de la Loi sur /cs services a la lamille, le 
f\.'finistrc des Ser1,.'ices S()CiaLJ.l;, 

g) par I 'adjor1c1ion immeliiateme11t apres la 
definitio11 <<p .fJ·chiarre>> lie la definition sui
rante: 



(g) by repealing the definition "officer-in
charge ' '; 

(h) bJ• adding immediate/)' after the definition 
••patient'' the following definition: 

''peace officer" means 

(a) a member of the Royal Canadian Mounted 
Police, 

(b) a police officer as defined under the Police 
Act, and 

(c) for the purposes of seccion 9, a sheriff ap
pointed under the Sheriffs Ac:t; 

(i) bJ-' striking out the period where it appears 
in the definition ''psychiatrist'' and substituting 
therefor a semicolon; 

(j) b}' adding immediate/)' after the definition 
••ps)•chiatrist ''the foll<> wing definition: 

"routine clinical n1edical treatn1en1" mean\ gen
erally recognized and acceptable medical treat
ment. 

2 .~ubsection 4(2) of the said Act is repealed a11d 
the following substituted therefor: 

4(2) An inspector appointed under <;ubsection (I) 
may at any time visit and inspect any psychiatric 
facility, and in so doing, he 

(a) may interview pat ie11ts, 

(b) i!:i entitled to free access to c.tll books, re
corcis a nd other docume11ts relating co patient~ 
or any marter, 

(c) n1ay examine the co11diti<.)n or l he 11sycl1iat 
ric facilit1· and il~ equipn1en1, 

3 

<<psychiatrc traitant>> desig11e le psychiatre qui 
assume la responsabilite QLti lui a ete assignee, d'ob
servat ion de~ so ins et du t raitement d' un malade; 

h) par l'adjonction immediatement apres la 
definition <<psychiatre traitant>> de la definition 

• su1vante: 

<<traitement medical de routine clinique>> designe 
un traitement medical generalement reconnu et ac-

• cepte; 

i) par I 'abrogation de la definition <<trouble 
mental>> et son remplacement par ce qui suit: 

<<trouble mental>> designe un trouble sericux de la 
pensee, d'etat d'esprit, de perception, d'orienta
tion OU de mcmoire qui affecte une personne de 
maniere nagrante 

a) dans son comportement, 

b) dans son jugement, 

C) dans 53 capacite de discerner la realite OU, 

d) dans sa capacite a rencontrer les besoins 
ordinaires de la vie, 

mais ne s'en1end pas du trouble mental connu 
comme etant le retard mental; 

2 Le paragraphe 4(2) de cette Loi est abrogi et 
remplace par ce qui suit: 

4(2) Ur1 in<;pecteur nomme en vertu du paragra
phe (I) peut en tout temps visiter ct inspccter un 
etablisscn1ent psychiatrique et ce faisant' ii 

a) peur questionner les malades, 

b) a libre acces aux livres, dossiers et autres 
docL1men1s concernant les 1nalades, 

c:) peu t 'crificr I' et at de I' ctablissemcnt psy
chiat riq ue et de son equipement, 



(d) ma~f inter\·ie'"· the staff of the ps1·chiat ric 
f acilit't·, and -

(e) may inquire into 

(i) the qualit1· of care being offered by the 
ps)·chiatric facility, 

(ii) the qualifications, comperenc)· and ade
quacy of staff, or 

(iii) the range of services offered and che 
effectiveness of coordination \.\'ith other men
tal health ser"·ices, 

and no person shall obstruct the inspector or \\·ith
hold, destroy, conceal or refuse to furnish an1· in
formation or thing required by the inspector for the 
purposes of the inspection. 

3 Subsection 6(2) of the said Act is amended bJ· 
striking out the words ''K-·ho made application for 
or recommended'' .,,._,here the)' appear therein and 
substituting therefor the words "\l;ho made appli
cation for". 

4 The said ,4 ct is amended b_r adding immediate/)' 
after section 6 thereof the follo~·ing sections: 

6.1( I) For the purposes of chis Act, detention in a 
psychiatric facility under an examinacion certifi
cate is not admission to a psychiatric f acilit)'. 

6.1(2) Authorities at a psychiatric facility shall 
nor refuse a person \Vho i~ the subject of an exami
nation certificate access to a psychiatric faciliry. 

6.2 An administrator may designate persons to 
act on his behalf. 

S Section 7 of the said .4 ct is repealed and rhe 
fol/o.,,..·ing subsrirured therefor: 

d) peut questionner Jes membre du r>er\onnel 
de l'ctablissemcnt ps1·chiatrique, et 

1:) peut ~e renseigner 

(i) sur la qualite des soins dispenses par l'e
lablissement psychiatrique, 

(ii} c;u r les qualifications, la competence et 
la su ffisance du personnel, ou 

(iii) su r la gamme des services dispenses et 
l'efficacite de la coordination avec le\ autres 
ser\ ices a la sante mentale, 

et nul ne doit empecher l'inspecteur dans l'exercice 
de ses pou\·oirs, retenir ou detruire, dissimt1ler ou 
refu"cr de fournir tout renseignement ou objet re
qui par l 'in~pecreur pour les fins de son inspection. 

3 le paragraphe 6(2) de cette loi est modifie par la 
suppression des mots <<qui a den1ande <Ju recom
mar1de>> er leur remplacement par /es mots «qui a 
demande ». 

4 Cerre loi est modifiee par /'adjoncrion imme
diarernent apres /'article 6 des arricles sui~·ants: 

6.1( I) Pour les fins de la presente loi, la detentio11 
dan s un etablissement psychiatrique en vertu d'un 
certificat d'examen ne conscituc pas une admission 
da11s cer etab lisscment. 

6.1(2) Le~ aurorites d'un ctablissement ps)·chia 
trique ne dOi\'Cilt pa~ refuser l'acces a lcur Ctablisse
rllent a unc personne qui est 'isee au cerrifica1 
d' l'.xa n1en. 

6.2 Ln administrateur peur designer <le~ per
sonnes pour le representer. 

5 l'arric/e 7 de certe loi est abroge er remp/ace par 
• • ce qui su1r: 



7 Whcr1 a physician exa1nines a per~on a11d is or 
the opinion that the person is in need of the obser
vation, care or treatment provided in a psychiatric 
facility, the physician may apply to a psychiatric 
facility to have the person admitted thereto as a 
voluntary patient. 

6 The said Act is amended bJ' adding immediately 
aj'ter section 7 thereof the following sections: 

7.1(1) When a physican examines a person and is 
of the opinion that the person 

(a) may be suffering from a mental disorder of · 
a nature or degree so as to require hospitaliza
tion in the interests of his o~·n ~afety or the 
safety of others, and 

(b) is not suitable for admission as a voluntary 
patient, 

the physican may issue an exarnination cert i ficatc 
in the form prescribed by regulation. 

7.1(2) A physician who issues an 
certificate under subsection (I) shall 

. . 
e.xam111at1on 

(a) set ot1t in the examination certi ficatc that 
he personally examined the perso11 'A>ho is tt1e 
subject of the examination certificate and made 
careful inquiry into all of the facts ncces,ary for 
him to form his opinion as to the nature or 
degree of the mental disorder of the person, 

(b) set out in the examination ~erti ficate l he 
facts upon which he formed his opinion as ro rhc 
nal ure or degree of the mental disorder, 

(c) distinguish in tl1e exarninalion certificate 
bet ween che facts observed bv him and the facts , 

comn1unicated to l1im by others, and 

(d) note in the examination certificate tl1e date 
on v. hich he examined the person \\'ho is the 
subject of the examination certificate. 

5 

7 Lorsqu'un mcdecin cxarn\ne une personne et 
qu'il est d'avis que certe personne necessite une 
mise sous observation, des soins ou un traitement 
dispenses dans un erablissement psychiatrique, le 
n1edecin pcut faire une demande a l'etablissen1ent 
psychiatrique requerant !'admission de cette per
son ne a tit re de malade en placement volontaire. 

6 Certe loi est modifiee par /'adjonction imme
diatement apres I 'article 7 des articles suivants: 

7.1(1) Lorsq u'un medecin examine une personne 
et qu'il est d'avis que cette personne 

a) esr atteinte de troubles mentaux dont la na
ture ou le degre de gravite sont tels qu 'ils rendent 
necessaire une hospitalisation dans l'inceret de 
sa propre securite OU de Ia securite d'autrui, et 

b) n'est pas justiciable d'une admission a titre 
de malade en placement volontaire, 

ii peut delivrcr un certificat d'examen selon la for
mule prcscrite par reglement. 

7.1(2) Un medecin qui delivre un certificat d'cxa
rnen en vertu du paragraphe ( 1) doit 

a) cnonccr dans le ccrtificat d'examen qu'il a 
personnellement examine la perso11ne qui est 
visee au cert ificat et qu'il a soigneusement en
quete sur tousles faits qu'il a du considerer pour 
parv·enir a Un avis quant a la nature OU au degre 
de gra·vite de troubles mentaux de cette per
sonne, 

b) cnonccr dans le certificat d'examen les faits 
sur lesqucls il a fonde son avis quanc a la nature 
et au degre de gravite des troubles mentaux, 

c) distinguer dans le cerrificat d'examen les 
faitc; qu'il a lui-meme observes et les faits qui lui 
ont ete communiques par d 'autres personnes, et 

d) indiqucr au ~ertificat d 'examen la date a 
laquclle ii a examine la personnc qui est visee au 
certificat <l'exame11. 



7. 1(3) An examination cerc1ficace is~ued under 
subsecrion (I) is not cffecti\e unless it i~ signed and 
issued b)· the ph)·sician \\ ithin se\:en days after he 
examined che person \\ho i~ t~1e ~ubject of the ex
amination certificate. 

7.1(4) An examination certificate is sufficient au
thorit\ 

~ 

(a) for a peace officer or an)' other person to 
con\'ey the person\\ ho is the subject of an exam
ination certificat e to a psychiatric facility' for an 

. . 
exam1na11on, 

(b) For the medical director or staff physician 
at the psychiatric facilit}'· to detain the person for 
a period not exceeding se\•enty-t~·o hours for the 
purposes of obser\·ation and examination, and 

(c) for the arte11ding pS)'chiatrist to obser\·e 
and examine the person and to administer st1ch 
routine medical clinical treatment ar1d restraint 
as he, in his medical opinion, considerli ncces
sar\'. 

• 

7.2 A psychiatric:;t shall examine a person de
tained in a psychiatric facilit)' under an examina
tion certificate as soon as reasonabl)· possible. 

7 .3 'A' here a person is detained in a psychiatric 
facilitv under an examination certificate, rhe ad -

• 

minist rar or shall 

(a) notif1· the person's nearest relati\·e or repre
sentative in writing, and 

(b) inform the person's nearest rclati\·c or rep
resentative of the person's right to retain and 
instruct counsel. 

7.4 The artending 11s)·chiatrist shall infor111 a per
son detained in a ps)·chiatric raciliL)' under an ex
amination certifica te of the rea<,or1.., for rl1c 
detention and of hi s riQht ro re1ain and instruct 

~ 
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7.1(3) U11 ccrrificar <l'examcr1 deJi,rc en \ertu du 
paragraphe ( 1) est \ans cffet s'il n'cst pa.., ... igr1e ct 
deli\ re par le mcdecin qui a procedc a l'cxarne11 de 
la pcrsonnc qui c~t 'isee au ccrtificat d'e\amcn 
dans lcs ">ept jours qt1i su i, ent !'examen. 

7. 1(4) Un certificat d'exan1en est suffisant c11 soi 
pour ha bi Ii tcr 

a) un age11t de la paix <.1u quiconque a condulre 
la personne qui est \ isec au certificat d'c.xamen 
dans U11 etablissement p~)'Chiatrique afirl qu 'e llc 
v ..,ubisse un exan1en, 
• 

b) le directeur medical OU Un medcci n men1 bre 
du personnel de l'etablissement ps1·chiat rique a 
dctenir cetce personne pour une periode n'exce
da11t pas ~oixan tc-d ouze l1cure.., pour fi11 s d'ob
ser"ation et d'c.xan1cn, ct 

c) un P'>)'chiatre traitant a observer et e\aminer 
la per-,onnc et lui adminislrCr un traiten1ent me
d i ca I d c r o u ti n e cl i 11 i q u e , d r o g LI e ~ et re.., t r i ct i o 11 ~ 

Qll
1 il coni;;idcrc nCCCS'-lairC\ <.,C fondant <.,Uf 'iC1n 

opinic)n n1edicale. 

7.2 Un rs~·chiatre doit C'\aminer une pcr ... onr1e 
detenue dans Un etablisscment ps)·chiatriquc en 
,·erru d'ur1 ccrrificar d'exan1en au..,sitot qu'il est 
raisonnciblernent rosl\iblc de le faire. 

7.3 Lorsqu'une pcr..,or1ne est dctcnuc danli un cta
bli~sement ps1·chiatriquc en \'ertu d'un ccrtificar 
d ' e 'a n1 c n , I · ad m i n i st rat e u r <lo i t 

a) a\ iser par ecrit le parent le pllJS proche OU le 
• representant, et 

b) ir1former le parenr le plus proche ou le rcpre
se11tant du droit de la personr1e de rctenir le., 
scr,·ice-. d'un a\C)Cal. 

7 . .:1 Le psycl1ialre 1rai1ant doit i11former Lltlt' per
so11nc dctcnuc dar1_.., un e1abli-....,cmen1 P">)·chiatriquc 
en \Crtu d'u11 ccrtifict.tt d'c\an1cn des rai ... or1s de .... a 
de1entio11 ~1in'ii que cJe ~on droit de rctenir le-, ~er' i-



counsel when the person is \nitia\\y detained in the 
psychiatric facility. 

7 .5 The administrator shall inform a person de
tained in a psychiatric facility under an examina
tion certificate of the reasons for his detention and 
of his right to retain and instruct counsel when he 
gives the person the notice to appear under para
graph 8.1(4)(a). 

7 .,'iection 8 of the said A ct is repealed and the 
following substituted therefor: 

8( 1) An attending psychiatrist, after observing 
and examining a person who is the subject of an 
examination certificate or an order for examina
tion made by a judge under this Act, 

(a) shall release the person from the psychiat
ric facility if the attending psychiatrist is of the 
opinion that the person is not in need of the 
observation, care or treatment provided in a 
psychiatric facility, 

(b) shall admit the person as a voluntary pa
tient if the attending psychiatrist is of the c)pin
ion that a person is in need of the observ·ation, 
care or treatment provided in a psychiatric facil
ity and is suitable for admission as a voluntary 
patient, or 

(c) shall apply in the form prescribed by regu
lation to a judge of the Provincial Court for an 
order to admit the person to a psychiatric facility 
as an involuntary patient if the attending psychi
atrist is of the opinion that 

(i) the person suffers from a mental disor
der, 

(ii) the person's recent behavior presents a 
substantial risk of imminent physical or psy
chological harm to hin1self or others, 

7 

ces d'un avocat, lorsque cette personne est initiale
ment detenue dans un etablissement psychiatrique. 

7.5 I.:administrateur doit informer une personne 
detenue dans un etablissement psychiatrique en 
vert u d' un certi ficat d 'examen des raisons de sa 
detention et de son droit de retenir !es services d 'un 
avocat lorsqu'il remet a cette personne un avis de 
comparution en vertu de l'alinea 8.1(4)a). 

7 l'article 8 de cette Loi est abroge et remp/ace par 
ce qui suit: 

8( 1) Un psychiatre traitant a pres I' observation et 
l'examen de la personne qui est visee au certificat 
d'examen ou visee par l'ordonnance pour examen 
rendue par un juge en vertu de la presente loi, 

a) doit Iiberer cette personne de l'etablisse
ment psychiatrique s'il estime que cette personne 
ne necessite plus I' observation, !es so ins et le 
traitement donnes dans l'etablissement psychia-

• tr1que, 

b) doit admettre cette personne a titre de mal
ade en placement volontaire s'il estime que cette 
personne necessite Ia mise sous observation, Jes 
soins et le traitement donne dans l'etablissement 
psychiatrique et que celle-ci est justiciable d'une 
admission a titre de malade en placement volon
taire, ou 

c) doit presenter une demande a un juge de la 
Cour provinciale selon la f orme prescrite par 
reglement pour une ordonnance afin d'admettre 
la personne dans un etablissement psychiatrique 
a titre de malade en placement non volontaire, 
s'il estime que 

(i) cette personne est atteinte de troubles 
mentaux, 

(ii) le comportement recent de cette per-
, . , . . . 

sonne presente un r1sque ser1eux et 1mm1nent 
de causer un dommagc d'ordre physique ou 
psychologique a eile-mcme OU a autrui, 



(iii) the person is not suilablc for admission 
as a voluntary patient , and 

(iv) less restricti ve alternatives would be in-
. 

appropriate. 

8(2) Not\\·ithstanding paragraph (l)(a), the at
tending psychiatrisc shall not release a person who 
is subject to detention other than under this Act 
except to the custody of the authority under which 
he was detained for examination . 

8(3) An application ref erred to in paragraph 
( 1 )(c) shall be 

(a) fi led with the Court within seventy-two 
hours after the person is detained and taken into 
custody pursuant to an examination certificate 
or an order fo r examination made by a judge, 
and 

(b) accompanied by an examination report 
signed by the attending psychiatrist. 

8(4) An examination report shall 

(a) state that the aLtending psychiatrist person
ally examined the person who is the subject of 
the application and made careful inquiry into all 
of the facts necessary for him t o form the opin
ion that 

(i) the person suffers from a mental disor
der, 

(ii) the person's recent behavior presents a 
substantial risk of in1minent physical or psy
chological harm to himsel f or others, 

(iii) the person is not suitable for admission 
as a voluntary pat ient , and 
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(iii) la personne n'e~r pas justiciable d'unc 
adn1ission a (it re de ma lade en placer11ent vo
lontai re, ct 

(iv) des mesure') moins • contra1gnanres se-. . . , 
ra1ent 1nappropr1ces. 

8(2) Nonobstant l'alinea (l )a). le psychi atre trai
tant ne doit pas liberer une personne qui es1 dct cnue 
al1t rement qu'c11 vertu de la prescnte loi sal1f pour 
remettre cctte personne sous la garde de I' autorite 
~ous laquellc ellc etait detenue pour examen. 

8(3) Une demai1de mentionnee a l'alinea (l)c) 
doit etrc 

a ) deposee aupres de la Cour dans un delai de 
soixante-douze heures apres que cette pcrsonne 
est detenue et prise sous garde aux terrnes d · ur1 
certi ficat d 'examen ou d ' ur1e ordor1nancc ren
due par un juge. et 

b) accompagnce du rapport d 'examen signe 
par le psycl1iatre Lraitar1t. 

8(4) U11 rapport d'examcr1 doit 

a) faire etac du fail que le psychiarre a r erso11-
nellemenl examine la per')o11ne qui est vi')ce dans 
la demande et qu'i l a enq uete avec soins sur tous 
Jes faits necessaires pour etrc d'avis quc 

(i) cette personne est at tei nte de troubles 
mentaux, 

(ii) le comporte111enl recent de cette per-
, . , . .. . 

son ne presente lin r1sq ue ser1cux ec 1mm1nent 
de causer un dommage d'or<lre physiqL1c ou 
psycho logique a clle-rneme OU a autrui, 

(iii) la personne n' cst pas justiciable d'une 
admissio11 a litre de n1alade en placement vo-
1<.) ntai re, et 



(iv) l e~s reslrictive alternatives wou\d be in
appropriate, 

(b) set out the fact s upon which lhe attending 
psychiatrist formed his opinion , distinguishing 
between the facts observed by him and the facts 
communicated to him by others, and 

(c) describe the nature or degree of the mental 
disorder suffered by the person and set out the 
reaso ns upon which the attending psychiatri st 
relies in forming his opinion and making his 
diagnosis. 

8(5) An application fi led \·Vith the Court under 
this section is sufficient authority 

(a) for a peace officer or any other person to 
convey the person who isl he subject of the appli
cation to Court for a determination of the appli-

. 
cation. 

(b) for the medical director or staff physician 
at the psychiatric facility to detain the person 
pending a determinalion of the application, and 

(c) for the attending psychiatrist to admin ister 
such routine clinical medical treatment and re
straint as he, in his medical opinion, considers 
necessary, pending a determination of the appli-

. 
cation. 

8 The said A ct is amended b )' adding immediate/)' 
after section 8 thereof the f of/owing sections: 

8.1( l) A proceeding in respect of an application 
referred to in paragraph 8( I )(c) is commenced upon 
the filing of the application with the Court . 

8.1 (2) Upon the commencement o f a proceeding, 
tt1c Court shall 'iet a date for appearance which 
shall be as soon as possible but, in any case, within 
tl1rce clear days after the <la)' the application v.:as 
filed with the Court. 
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(iv) des mesures ma ins contraignantes se
raicr1t inappropriees, 

b) enoncer les faits sur lesquels l'opinion du 
psychiatre traitant est fondee, distinguer les faits 
qu' il a observes des faits qui lui ont ete commu
niques par d'autres, et 

c) decrire la nature ou le degre des troubles 
mentaux dont sou ff re la personne et enoncer les 
raisons sur lesquelles le psychiatre traitanl s'ap
puie dans la formulation de son opinion et dans 
l' etablissement de son diagnostic. 

8(5) Une demande deposee aupres de la Cour est 
su ffisante en soi pour habiliter 

a) un agent de la paix OU toute autre personne a 
conduire a Ia Cour la personne qui fait I'objet de 
la demandc pour la decision a I' egard de la de
mande, 

b) un directeur medical OU un medecin mem
bre du personnel de l'etablissement psychiatri
que pour detenir la personne en attendant que 
l' on decide de Ia demande, et 

c) le psych iatre traitant a administrer un traite
ment medical de rout ine clinique et imposer les 
restrictions qu 1 ii es time necessaires en se fon
danc 5Ur SOn opinion medicale en attendant que 
le tribunal ait statue sur la demande . 

8 Cette /oi est modifiee par l'adjonction imme
diatement apres /'article 8 des articles suivants: 

8.1(1) Une procedure relativement a une de
mande mentionnee a l'alinea 8( t )c) est introd uite 
par le depot de la demande aupres de la Cour. 

8.1 (2) Des I' introduction d' une procedure, la 
Cour doit fixer unc date pour la comparution qui 
doi t avoir liet1 le plus tot possible, mais dans tous 
les cas, dans tin delai de trois jours francs suivant le 
jour OU la demande a ete deposee at1prcs de la Cou r. 



8.1 (3) Where the Court has set a date for appear
ance under subsection (2), it shall issue a notice to 
appear in the form prescribed by regulation. 

8.1(4) The administrator shall gjve the person 
who is the subject of the application 

(a) the notice to appear, and 

(b) a copy of the application and the examina-
. 

t1on report 

as soon as reasonably possible after the application 
has been filed with the Court but, in any case, 
before the time set for the appearance. 

8.2( I) The examination report signed or pur
ported to be signed by the attending psychiatrist is, 
without proof of the attending psychiatrist's signa
ture, appointment or qualifications, admissible in 
evidence and shall be prim a facie proof oft he facts 
stated therein and of che opinions formed and diag
nosis made. 

8.2(2) An examination report referred to in sub
section ( 1) shall not be received in evidence unless 
the party intending to produce it has, before the 
date set for the appearance, given to the person 
who is the subject of the application reasonable 
notice of his intention, together with a copy of the 

. . 
exam1nat1on repon. 

8.3(1) Where the person who is the subject of the 
application referred to in paragraph 8( I )(c) appears 
in person or by counsel before the judge pursuant 
co an appearance notice, the judge shall inquire 
whether the person who is the subject of the appli
cation or his counsel intends to contest the applica
tion. 

8.3(2) Notwithstanding subsection 8.2(1), where 
the perso11 who is the subject of the application or 
his counsel contests the application, the facts stated 
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8.1(3) Lorsque la Cour a fixc une date pour la 
comparution en vertu du paragraphe (2), elle doit 
emettre un avis de comparution selo11 la forme 
prescritc par reglement. 

8.1(4) L'administratcur doit remettre a la per
sonne qui ec;c visee a la demande 

a) un avis de comparution, et 

b) une copic de la demande ct une copie du 
rapport d'examen 

aussitot qu'il est raisonnablement possible de le 
faire apres que la demandc ait ete dcposee aupres de 
la Cour, mais dans tous les cas, avant le moment 
fixe pottr la comparution. 

8.2( I) Le rapport d 'examen signe ou presente 
comme et ant signe par le psychiac re c raitan1 est, 
sa11s avc>ir a prouvcr la signature, la nomination OU 

!es qualirications du psychiatre traitant, admissible 
en preuve el doit faire prcuve a c;a face memc des 
faits qui y sont constates, des opinions qui y sont 
forrnulees ou des diagnostics qui y sont poses. 

8.2(2) Un rapport d'cxamcn mentionne au para
graphe (I) ne doit pas etre admis en preu ve a moins 
que la partie qui a I 'intention de le produirc a, avant 
la date fixce pour la comparution, donne a la per
sonne qui fait l'objet de la dcmande, un a vis raison
nable de cettc intention, accompagnee d 'une co pie 
du certi ficat d'examcn. 

8.3(1) Lorsque la personne qui fait l'objet de la 
demande n1cntionnee a l'al inea 8( 1 )c) comparalt 
personnellcment ou par l'e11tren1ise d'un avocat 
devant un juge aux termes de I 'avis de comparll
tion, le juge doit s'enquerir pour savoir si la per
sonne qui fait l'objet de la demande ou son avocat a 
J'intention de contester la demande. 

8.3(2) Nonobstant le paragraphe 8.2( I), lo rsque 
la nersonne qui fait l'obj et de la dcmar1de ou son 
aV(JCal COO(C\te IJ demandc, le!) fails eno11ces dans 



in tt1c examinat\ot1 report that are tho~e communi
cated to the attending psychiatrist by others n1ust 
be proved by viva voc.'e evidence before t lie Court. 

8.3(3) If the person who is the subject of the 
application or his counsel does not contest the ap
plication 

(a) the judge may hear the application and 
make a determination, or 

(b) grant an adjournment for a period not ex
ceedi ng three clear days after the appearance 
date. 

8.3(4) If the person who is the subject of the 
application or his counsel contests the application, 
the judge may 

(a) hear the application and make a determina-
. 

t1on,or 

(b) set a time and place for hearing which shall 
be within three clear days after the appearance 
date. 

8.3(5) The judge may, on his own motion or shall, 
on the request of the person who is the subject of 
the application or his counsel, require the attend
ance of the attending psychiatrist or any ocher wit
ness and, where he does so, he may adjourn the 
l1earing of the application for a period not exceed
i11g three clear days after the appearance date. 

8.3(6) Notwithstanding subsectio11s (3), (4) and 
(5), the Court may, with the consent of the parties, 
set a date for the hearing that is not within three 
clear days after the appearance date. 

8.3(7) The Sumrnary Convictions Act applies 
witl1 al l the necessary modifications with respect to 
the issuance of a summons or a warrant. 
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le rapport d'exan1en qui so nt ceu.x qui ont ete 
communiques par d'autres au psychiatre traitant 
doivent etre prOU\ieS de vive voix devant la Cour. 

8.3(3) Si la personne qui f ait l 'ob jet de la de
mande ou son avocat ne conteste pas la demande 

a) le juge peut entendre la demande et statuer, 
OU 

b) accorder un ajournement pour une periode 
n 'excedant pas trois jours francs apres la date de 
la comparution. 

8.3(4) Si la personne qui fait I'objet de la de
mande ou son avocat conteste la demande, le j uge 
peut 

a) entendre la demande et statuer, ou 

b) fixer l'heure, la date et l'endroit pour ]'audi
tion qui do it et re tenue dans les trois jours francs 
suivant la date de la comparution. 

8.3(5) Le juge peut de sa propre initiative ou doit 
a la demande de la personne qui f ait I' ob jet de la 
demande requerir la presence du psychiatre traitant 
ou tout autre temoin auquel cas il peut ajourner 
I 'audition de la demande pour une periode n 'exe
dant pas trois jours francs suivant la date de la 

. 
comparut1on. 

8.3(6) Nonobstant les paragraphes (3), (4) et (5), 
la Cour peut avec le consentement des parties, fixer 
une date pour l'audition a plus de trois jours francs 
de la date de la comparution. 

8.3(7) La Loi sur Jes poursuites sommaires s'ap
plique avec toutes Jes modifications nccessaires re
lativement a ]'emission d'une SOmmation OU d'un 
mandat. 



8.4(1) Where the judge is of the opinion on an 
application referred to in paragraph 8( 1 )(c) that 

(a) the person suffers from a mental disorderl 

(b) the person's recent behavior presents a sub
stantial risk of imminent physical or psychologi
cal harm to himself or others, 

(c) the person is not suitable for admission as a 
voluntary patient, 

(d) less restrictive alternatives would be inap
propriate, and 

(e) the person requires hospitalization in the 
interests of his ownsafety or the safety of others, 

the judge may order the person admitted to a psy
chiatric facility as an involuntary patient. 

8.4(2) An order made under subsection (1) is suf
ficient authority 

(a) for a peace officer or any other person to 
convey the person to a psychiatric facility, 

(b) for the medical director or staff physician 
at the psychiatric facility to detain the person for 
the purposes of treatment, and 

(c) to the attending psychiatrist to administer 
such routine clinical medical treatment and re
straint as he, in his medical opinion, considers 
neces~ary. 

8.5 Where a person is admitted as an involuntary 
patient pursuant to an order made under subsec
tion 8.4( l ), the adininistrator shall notif)· the per
son's nearest relati\ e or representative in writing. 
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8.4(1) Lorsque le juge estime que lors d'une de
mande mentionnee a l'alinea 8(1)c) 

a) la personne est atteinte de troubles men
ta ux, 

b) le comportement recent de cette personne 
presente un risque serieux et imminent de causer 
un dommage d'ordre physique ou psychologi
que a elle-meme OU a autrui, 

c) la personne n,est pas justiciable d'une ad
mission a titre de malade en placement volon
taire, 

d) des mesures moins conrraignantes seraient 
inappropriees, et 

e) la personne necessite 1' hospitalisation dans 
l'interet de Sa propre securite OU de la securile 
d'autrui, 

le juge peut ordonner que cette personne soit ad
mise dans un etablissement psychiatrique a titre de 
malade en placement non volontaire. 

8.4(2) Une ordonnance rendue en vertu du para
graphe ( 1) est suffisante en soi pour habiliter 

a) un agent de la paix OU quiconque a conduire 
la personne dans un etablissement psychiatri
que, 

b) le directeur medical OU Un medecin membre 
du personnel de l'etablissement psychiatrique a 
detenir cette personne pour fins de traitement, ct 

c) un psychiatre traitant a administrer un trai
tement medical de routine clinique et imposer !es 
restrictions qu'il estin1e necessaires se fondant 
sur son opinion medicate. 

8.5 Lorsqu'une personne est admise a titre de 
malade en placement llOn \:olontaire en \'ertu du 
paragraphe 8.4( I), l'administrateur doit en aviser 
par ecril Je parent \e plus proche OU le reprcsentant. 



• 

8.6 An order made under subsection 8.4(\) n1ay 
be appealed in the manner applicable to appeals 
under the Summary Convit'tions Act but there shall 
be no appeal by way of trial de nova. 

9 .. 'iection 9 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) thereof and sub
stituting therefor the following: 

9(1) A person who believes that another person 

(a) is suffering from a mental disorder, and 

(b) should be examined in the interests of his 
own safety or the safety of others, 

may give information on oath or solemn affirma
tion to a judge of the Provincial Court, and if upon 
inquiry the judge is satisfied that 

(<..') such examination is necessary, and 

(d) such other person refuses to submit to a 
medical examination, 

the judge may issue his order for examinati on in the 
prescribed form. 

(b) bJJ repealing subsection (4) thereof and 
substituting therefor the following: 

9(4) Notwithstanding subsection (3), the order 
may be directed to the nearest relative or represent 
ative of the person subject to the order \.vhere the 
nearest relative or representative so requests. 

(c) b)' striking out the words ''an appropriate 
place'' where the}' appear in subsection (5) 
thereof and substituti1zg therefor the H-'Ords ''a 
medical facilily, physician '~ office or psycl1iatric 
facility''. 
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S.6 Une orc\onnance rendue en vertu du paragra
phe 8.4( I) peuc et re portee en appel selon la maniere 
applicable aux appels en vertu de la Loi sur Jes 
poursuites sommaires, mais ii ne doit pas et re porte 
d'appel par voie de proces de nova. 

9 ['article 9 de cette loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (/) et son 
remplacement par ce qui suit: 

9( I) Quiconque croit qu 'une autre personne 

a) est atteinte de troubles mentaux, et 

b) devrait etre examinee dans l 'interet de sa 
propre securite OU de la securite d'autrui, 

peut en informer sous serment ou sous affirmation 
solennelJe un juge de la Cour provinciale qui peut, 
s'il est convaincu apres enquete 

c.·) que cet examen est necessai re, et 

d) que cette personne refuse de se soumettre a 
un examen medical, 

rend re une ordonnance etablie selon la f ormule 
• prescr1te. 

b) par !'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 

9(4) Nonobstant le paragraphe (3), l'ordonnance 
peut etre adressee au parent Je plus proche OU au 
representant de la personne qui fair l'objet de l'or
donnance lorsque le parent le plus proche ou le 
representant en font la demande. 

C) par la suppression des mots <<dans Lin eta
b/issement approprii>> et leur remplace1nent par 
!es mots << dans un centre medical, un bureau de 
111edecin OU Un etablissement psychiatrique>>. 



10 Section JO of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

10 Where a peace officer has reasonable grounds 
to believe that a person 

(a) has threatened or attempted, or is threaten
ing or attempting, to cause harm to himself, 

(b) has behaved or is behaving in a way that 
causes or is likely to cause another person harm 
or is causing another person to fear harm from 
him, or 

(c) has shown or is showing a lack of compe
tence to care for himself, 

and where the peace officer is of the opinion that 
the person is apparently suffering from a mental 
disorder of a nature or degree that likely will result 
in harm to the person or harm to another person 
and that it would not be reasonable to proceed in 
a ccordance with section 9 , he 

(d) may detain and take the person into cus
tody and take him to a medical facility, physi
c ian's office or psyc hiatri c facility for 
examination, and 

(e) may require any assistance he considers 
necessary from any other peace o fficer or other 
person. 

11 The said Act is amended by adding immedi
ately after section JO thereof the following sections: 

10.1 Where a peace officer detains and takes a 
person into custody for the purpose of conveying 
that person to a medical facility, ph ysician's office 
or psychiatric facility for examination, the peace 
officer shall inform the person of the reasons for 
the detention and of his right to retain and instrucr 
counsel. 
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10 L'article JO de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

10 Lo rsqu'un agent de la paix a des motifs rajson
nables de croire qu'une personne 

a) a menace ou tente. ou menace et tente de se 
causer du tort, 

b) s 'est comporte ou se comporte de fa~on a 
causer ou vraisemblablement causer du tort a 
une autre personne ou de fai;:on ace qu ' une autre 
personne craigne etre (esee par e]le, OU 

C) a demontre OU demontre qu'e(Je est inapte a 
prendre soin d 'elle-meme, 

et lorsque l' agent de la pa ix es time que cette per
sonne est apparernment atteinte de troubles men
taux de nature ou d'un degre te l qu 'el le pourrait 
vraisemblablement se causer du tort ou causer du 
tort a autrui et qu 'il serait deraisonnable de ne pas 
agir conformement a !'article 9, !'agent de la paix 

d) peut detenir et prendre cette personne sous 
sa garde et la conduire dans un centre medical, 
un bureau de medecin OU un etablissement psy
ct1iatrique pour qu'elle y subisse un examen, et 

e) peut requerir touce assistance qu'il estime 
necessaire de tout autre agent de la paix OU de 
to ute autre personne . 

11 Cette loi est modifiee par I 'adjonction imme
diatement apres /'article JO des articles suivants: 

10.1 Lorsqu 'un agent de la pa ix detient et prend 
sous sa garde une personne en vue de la conduire 
dans Un centre medical , un bureau de medecin OU 

un etablissement psychiatrique pour un examen, 
!'agent de la paix doit informer la personne detenue 
des raisons de sa detention et de son droit a retenir 
!es services d'un avocat. 



10.2 Where a peace officer detain5 and takes a 
person into custody for the purpose of conveying 
that person to a medical facility, ph ysician's office 
o r psychiatric faci lit y fo r examination , he shall 

(a) retain custody of the person until the per
son has been exami ned by a physician or psychi
atris t , and 

(b) wi th the consent of the person, return the 
person to his residence or, if that is not practica
ble, to the place where the person was taken into 
custody, where a physician or psychiatrist ad
vises the peace officer t~1at, in his opinion, the 
person does not require institutional treatment 
for his mental condition. 

• 
10.3 Where a peace officer detains and takes a 
person into custody pL1rsuant to a11 examination 
certificate issued under section 7, he ~hall 

(a) retain custody of the person unti l the per
son has been taken to a psychiatric facility, ex
amined by a psychiatri st and detained for 
further examination under an examination cer
tificate, or 

(b) with the consen t of the person, return the 
person to his residence or, if that is not pract ica
ble, to the place where the person was taken into 
custody, where a psychiatrist advises t lie peace 
officer that , in his opinion, the person does nor 
require institutional treatment for his mental 
cor1dition. 

10.4 Notwithstanding sectic)nS 10.2 ar1d 10.3, a 
peace officer may release a person detained in hi e; 
custody 

(a) for the purpose of conveying that person to 
a medi cal facility, physician's office or psychiat 
ric faci lity for exan1ination, or 

(b) pursuant to an examir1at ion cerci ficate is
sued under sect io n 7, 
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10.l Lorsqu 
1 
un agent de la pa ix detient et prend 

sous sa garde une personne en vue de la co nduire 
dans Un centre medical, Un bureau de rnedecin OU 

un etablissement psychiatrique afin qu'elle y subis
se un examen 

a) ii do it mainteni r la garde de cette personne 
& ' ... , , JUsqu au moment ou cette personne a ete exa-
minee par Un medecin OU Un psychiatre, et 

b) avec le consentement de cette personne la 
reconduire a Sa residence OU Si ce}a est impratica
ble, a la place ou o n l'a prise sous garde, lorsque 
le medecin OU le psychiatre fail part a !'agent de 
la paix que, selon son opinion, cette personne ne 
requiert pas de trai temen t en institution pour 
son etat mental . 

10.3 Lorsqu'un agent de la paix detienc et prend 
une person ne sous sa garde aux termes d'un certifi 
cat d'examen delivre en vert u de !'article 7, ii doit 

a) maintenir la garde de cette personne jus
qu'au moment ou cette personne est conduit e 
dans un etablissement psychiatrique, examinee 
par un psychiatre et detenue pour examen plus 
approfondi en vertu d'un certificat d'examen, 
OU 

b) avec le co nsentement de cette personne, la 
reconduire a Sa residence OU Si cela est impratica
ble, a la place ou o n l'a prise sous garde, lo rsque 
le psychiatre fait part a l' agent de Ia paix que 
selon son opinion cet te personne ne requiert pas 
de traitement en insti tution pour son etat men 
tal . 

10.4 Nonobstant les articles 10.3 et 10.4, un agent 
de la paix peut relacher une personne detenue sous 
sa garde 

a) a fin de conduire cette person ne dans un cen
tre medical, un bureau de medecin OU un etablis
sement psychiatrique, ou 

b) aux termes d'un certificac d'examen delivre 
en vertu de !'article 7, 



on the expiration of three hours after the person 
has been taken to a medical facility, physician's 
office or psychiatric facility. 

U ~ction 11 of the said Act is repeakd and the 
following substituted the ref or: 

11 An examination referred to in Se(;tion 9 or 10 
shall be conducted as soon as possible. 

13 Section 11 of the said Act is repealed and the 
f oUowing substituted there/ or: 

12 Where the attending psychiatrist is of the opin
ion that 

(a) a voluntary patient suffers from a mental 
disorder, 

(b) the voluntary patient's recent behavior 
presents a substantial risk of imminent physical 
or psychological harm to himself or others, 

(c) the voluntary patient is not suitable to be 
continued as a voluntary patient, and 

(d) less restrictive measures would be inappro
priate, 

the attending psychiatrist shall apply in the form 
prescribed by regulation to a judge of the Provin
cial Court for an order to admit the voluntary 
patient as an involuntary patient and in any such 
case section 8 applies with the necessary modifica-. 
tions. 

14 Section 13 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

13(1) The detention of a person admitted to a 
psychiatric facility as an involt1ntary patient shall 
be revie~·ed in accordance \.Vith the provisions of 
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a !'expiration d'un delai de trois heures apres que la 
personne a ete conduite dans un centre medical, un 
bureau de medecin OU un etablissement psychiatri
que. 

12 L'article 11 de cette Joi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

11 II doit etre procede a l'examen prevu aux arti
cles 9 ou 10 aussit6t q ue possible. 

13 l'article 11 de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

12 Lorsque le psychiatre traitant estime que 

a) le malade en placement volontaire est atteint 
de troubles mentaux , 

b) le comportement recent du malade en place
ment volontaire presente un risque serieux et 
imminent de causer un dommage d'ordre physi
que OU psychologique a lui-meme OU a autrui, 

c) le malade en placement volontaire n 'est pas 
justiciable d'une continuation a titre de patient 
en placement non volontaire, et que 

d) des mesures moins contraignantes seraient . . , 
1nappropr1ees, 

ii peut fa ire une demande en la for me prescrite par 
reglement a un juge de la Cour provinciale pour une 
ordonnance pour admettre le malade en placement 
volontaire a titre de malade en placement non vo
lontaire, auquel cas !'article 8 s'applique avec les 
modifications necessaires. 

14 L 'article I 3 de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

13( I) La detention d' une personne admise dans 
un etablissen1ent psy·chiarrique a titre de malade en 
placement non volontaire doit etre re\' isee 



this Act, and subject to subsections (2) and (3), the 
period of detention of an involuntary patient may 
be continued upon the completion of a certificate 
of detention in the prescribed form 

(a) in the case of a first certificate of detention, 
by the attending psychiatrist upon personal ex
amination, 

(b) in the case of a second certificate of deten
tion, by two psychiatrists, one being the attend
ing psychiatrist, upon personal examination, or 

(c) in the case of a third or subsequent certifi
cate of detention, by a review board on the rec
ommendation of the attending psychiatrist. 

13(2) A psychiatrist shall not complete a certifi
cate of detention or recommend continued deten
tion to a review board unless he is of the opinion 
that 

(a) the person suffers from a mental disorder, 

(b) the person's recent behaviour presents a 
substantial risk of imminent physical or psycho
logical harm to himself or others, 

(c) the person is not sui table for admission as a 
voluntary patient, and 

(d) less restrictive alternatives ~'ould be inap
propriate. 

13(3) A certificate of detention is sufficient au
thority to detain an involuntary patient as follows: 

(a} a first certificate of detention may continue 
the detention period for not more than one 
month after the expiry of one mo11th from the 
date of the order made under subsection 8.4( I), 
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conf ormement aux dispositions de la presente loi et 
sous reserve des paragraphes (2) et (3), la periode de 
detention d'un malade en placement non volon
taire peut etre prolongee au moyen de la redaction 
d'un certificat de detention selon la forme prescrite 

a) par le psychiatre traitant, des qu'il a procede 
personnellement a }'examen dans le cas d'un 
premier certificat de detention, 

b) par deux psychiatres des qu'ils ont procede 
personnellement a !'examen dans le cas d'un 
deuxieme certificat de detention, ou 

c) par une commission de recours sur la recom
mandation du psychiatre traitant dans le cas 
d'un troisieme certificat de detention ou d'un 
certi ficat de detention subsequent. 

13(2) Un psychiatre ne doit etablir un certificat de 
detention ou recommander le prolongement de la 
detention a une commission de recours que s'il 

. 
est1me que 

a) la personne est atteinte de troubles men
taux, 

b) le comportement recent de la personne pre
sente un risque serieux et imminent de causer un 
dommage d'ordre physique OU psychologique a 
elle-meme OU a autrui, 

c) la personne n'est pas justiciable d'etre ad
mise en placement non volontaire, et que 

d) des mesures mains contraignantes seraient 
. . ' inappropr1ees. 

13(3) Le certificat de detention est suffisant en soi 
pour detenir un malade en placement non volon
taire dar1s les conditions enoncees suivantes; 

a) un premier certificat de detention peur pro
longer la periode de detention pour une periode 
d'au plus un mois sui\'ant la date d'expiration de 
l'ordonnance rendue en vertu du parargraphe 
8. 4( l ) . 



(b) a second certificate of detention may con
tinue the detention period for not more than 
three months after the date of expiration of the 
first certificate of detention, and 

(c) a third or subsequent certificate of deten
tion may continue the detention period for not 
more than six months after the date of expira
tion of the last certificate issued. 

13(4) Where the attending psychiatrist intends to 
recommend continued detention to a review board, 
he shall apply in the prescribed form to a review 
board having jurisdiction fo r the issuance of a cer
tificate of detention. 

13(5) Where the period of detention of an invol
untary patient has expired, the involuntary patient 
shall be deemed to be a voluntary patient, and the 
administrator shall so advise the patient and his 
nearest relative or representative in writing. 

IS The said Act is amended bJ1 adding immedi
ately after section I 3 thereof the following sections: 

13.1 A certificate of detention is sufficient au
thority 

(a) for the attending psychiatrist to administer 
such routine clinical medical treatment and re
straint as he, in his medical opinion, considers 
necessary, and 

(b) for the medical di rector or staff physician 
at the psychiatric facility to detain the person for 
the purposes of treatment, 

subject to any conditions or restrictions expressly 
indicated on the face of the certificace. 
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b) un deuxiemc certi ficat de detention peut 
prolonger la periode de detention pour une pe
riode d 'au plus trois mois suiva11t la date d'expi
ration du premier cercificat de detention, et 

• 

c) un troisieme ou un certi ficat subsequent de 
detention peuc prolonger la periode de detention 
pour une periode d'au plus six mois sui vant la 
date d'expiration du dernier certificat de deten
tion delivre. 

13(4) Lorsq ue le psychiatre traitant a !'intention 
de recommander le prolongement de la detention a 
une commission de recours , ii doit presenter la 
recommandation selon la forme prescrite a la 
commission de recours qui a j uridiction pour la 
delivrance d 'un tel certificat. 

13(5) Lorsque la periode de detention d'un ma
lade en placement non volontaire est expiree, ce 
malade est repute etre un malade en placement 
volontaire, et l'administrateur doit en aviser par 
ecrit le malade et son parent le plus proche ou son 
representant de ce changement de stat ut . 

15 La presente loi est modifiee par I 'adjonction 
immediatement apres /'article I 3 des articles sui
vants: 

13. 1 Un certificac de detention est suffisanc en soi 
pour habiliter 

a) le psychiatre traitant a administ rer tout trai
tement medical de routine clinique, drogues et 
rest rictions qu ' ii considere necessaires, et 

b) le directeur medical ou un n1edeci n membre 
du personnel a detenir cette personne pour fin s 
de traitement, 

sous reserve des co11ditions et restrictions enoncees 
expresscment au cerr i fi cat . 



13.2 Upon the coming into force of this section, a 
person who is an involuntary patient in a psychiat
ric facility shall be deemed to have been admitted 
pursuant to an order made by a judge under subsec
tion 8.4(1) and where such person has been de
tained in a psychiatric facility as an involuntary 
patient 

(a) for a period of less than three months, the 
person shall be deemed to have been detained 
under a first certificate of detention which shall 
be reviewed within one month after the day of 
the coming into force of this section and the 
detention of the person may be continued in 
accordance with section 13, 

(b) for a period of three months or more but 
less than six months, the person shall be deemed 
to have been detained under a second certificate 
of detention which shall be reviewed within three 
months after the day of the coming into force of 
this sect ion and the detention of the person may 
be continued in accordance with section I 3, and 

(c) for a period of six months or more, the 
person shall be deemed to have been detained 
under a third certificate of detention which shall 
be reviewed within six months after the day of 
coming into force of this section and the deten
tion of the person may be continued in accord
ance with section 13. 

16 Section 14 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) thereof and sub
stituting therefor the following: 

14( l) Where the presiding judge has reason to 
believe that a person who appears before him 
charged with or convicted of an offence suffers 

~ 

from a mental disorder, he may issue 11is order for 
examination in the prescribed forn1. 
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13.2 Des l'entree en vigueur du present article, 
une personne qui est un malade en placement non 
volontaire dans un etablissement psychiatrique 
doit etre repulee avoir ete admise aux termes d)une 
ordonnance rendue par un juge en vertu du para
graphe 8.4( I) et lorsqu 'une telle personne a ete 
detenue dans un etablissement psychiatrique a titre 
de malade en placement non volontaire 

a) pour une periode inferieure a trois mois, la 
personne doit etre reputee avoir ete detenue en 
vertu d'un premier certificat de detention lequel 
do it etre revise dans un delai d 'un mo is a pres la 
date d'entree en vigueur du present article et la 
detention de cette personne doit etre prolongee 
conf ormement a l' article 13, 

b) pour une periode de trois mois ou plus mais 
inf erieure a six mo is, la personne do it et re repu
tee avoir ete detenue en vertu d'un second certifi
cat de detention lequel doit etre revise dans un 
delai de trois mo is a pres la date d 'en tree en 
vigueur du present article et la detention de cette 
personne do it et re prolongee conf ormement a 
('article 13, et 

c) pour une periode de six mois ou plus, la 
personne doit etre reputee avoir ele detenue en 
vertu d'un troisieme certificat de detention le
quel doit etre revise dans un delai de six mois 
apres la date d'entree en vigueur du present arti
cle et la detention de cette perso11ne peut etre 
prolongee conf ormement a I 'article 13. 

16 L'article 14 de cette loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

14(1) Lorsque le juge qui preside a des raisons de 
croire qu 'une personne inculpee ou declaree coupa
ble d'une infraction et qui comparalt devant lui est 
atteinte de troubles mentaux, ii peut emettre une 
ordonnance pour exan1en selon la for me prescrite. 



(b) bJ' adding immediate/)• after -~·L1bsectior1 (1) 
thereof the following subsection: 

14( 1.1) An order made under thjs section is suf
ficient authority for a peace officer to convey the 
person who is the subject of the order lo a medical 
facility, physician's office or psychiatric facility for 

. . 
exam1nat1on. 

(c) by repealing subsections (2) and (3) thereof. 

17 Section I 5 of the said A ct is repealed and the 
following substituted therefor: 

15 Where the presiding judge has reason to be
lieve that a person in custody who appears before 
him charged with an offence suffers from a mental 
disorder, the judge may issue his order for examina
tion and remand the person to a psychiatric facility 
for examination. 

18 Section 16 of the said Act is amended b_v strik
ing out the words ''officer-in-charge'' where they 
appear therein and substituting therefor the H'Ord 
''administrator''. 

19 Section 19 of the said Act is repealed and the 
f of lowing substituted there/ or: 

19 No person shall open, examine. withhold or in 
any way obstruct or delay any communication writ
ten by or sent to a patient. 

20 .5ubsection 20(1) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

20( I) The administrator may, upon t t1e advice of 
the attending psych iatrist, place a patient on leave 
of absence from the psychiatric facility for a desig
nated period of not more than ten days, if the 
intention is that the patient shall return thereto, 
upon such terms and condirions as the administra
tor may prescribe. 

b) par l'adjonction immediatement apres Le 
paragraphe (/)du paragraphe suivant: 

14(1.1 ) Une ordonnance rendue en vertu du pre
sent article est suffisante pour habiliter un agent de 
la paix a conduire la personnc qui fait l'objet de 
l'ordonnance dans un centre medical, un bureau de 
medecin OU un etablissement psychiatrique pour 
qu'elle y subisse un examen. 

c) par /'abrogation des paragraphes (2) et (3). 

17 l'article 15 de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

15 Lorsque le juge qui preside a des raisons de 
croire que la personne inculpee ou reconnue coupa
ble, qui est detenue, et qui comparalt devant lui 
souffre de troubles n1entaux, le juge peut emettre 
une ordonnance pour examen et renvoyer cette per
sonne dans un etablissernent psychiat rique pour 
fins d 'examen. 

18 L'article 16 de cette /oi est modifiee par la 
suppression des mots <<admi11istrateur responsa
ble>> et leur remplace1nent par le mot t<administra
t cur>>. 

19 L'article 19 de cette /oi est abroge et remp/ace 
par ce qui suit: 

19 Nul ne doit ouvrir, exan1iner, retenir ou de 
quelque rac;on que ce soil, empccher ou retarder la 
correspondancc adressee ou rec;ue par un malade. 

20 Le paragraphe 20( I) de cette loi est abroge et 
remplace par ce qui s1iit: 

20 

20(1) L.:adminisLrareur peut, sur la recon1rnanda
tion du psychiatre traitant donner a un rnalade 
l'autorisation de s'absentcr d'un etablis~ement p~y
chiatrique pour une dt1rec detcrrninee de dix jours 
au plus, :-.'ii est prcvu qu'il doive y rcve11ir. selon les 
1noda lit c~ que l'admjnistrateur peut fixer. 



21 Section 21 of the said Act is amended b}' strik
ing out the word ''patients'' wherever it appears 
therein and substituting therefor the words "dis
charged patients". 

22 Sections 22 and 23 of the said Act are repealed. 

23 Section 24 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

24( l) Where an involuntary patient is absent 
from a psychiatric facility without authorization, 
he may be apprehended without a warrant by a 
peace officer or other person at any time within 
forty-eight hours after his absence becomes known 
to the administrator. 

24(2) An involuntary patient who is absent from 
a psychiatric facility without authorization may be 
returned within fourteen days after his absence 
becomes known to the administrator by any peace 
officer or other person under the authority of an 
order in the prescribed form issued by the adminis
trator. 

24(3) An involuntar}' patient who is being re
turned to a psychiatric facility under this section 
may be taken to and confined in a place of deten
tion, but for a maximum period of seventy-two 
hours. 

24(4) Where an involuntary patient is not re
turned within fourteen davs after his absence has 

~ 

become known to the administrator, he shall, un
less subject to detention otherwise than under this 
Act, be deemed to be discharged from the psychiat
ric facility. 

24(5) No person shall wilfully do or omit to do 
any act for the purpose of aiding, assisting, abet
ting or counselling an involuntary patient in a psy
chiatric facility to be absent ~:ithour authorization. 

21 

2 l L'arricle 11 de certe loi est modifie par Jo sup
pression du mot ~malades>> et son remplacement 
par <<malades liberes>>. 

22 Les articles 22 et 23 de cette loi sont abroges. 

23 L'article 24 de cette loi est abroge et remp/aci 
par ce qui suit: 

24( 1) Lorsq u 'un malade en placement non volon
taire s'absente sans autorisation de l'etablissement 
psychiatrique, il peul etre arrete sans mandat par 
un agent de la paix ou une autre personne dans les 
quarante-huit heures qui suivent le moment ou 
I' administrateur a pris connaissance de I' absence 
du malade. 

24(2) Un malade en placement non volontaire qui 
s'absente sans autorisation de l'etablissement psy
ch iatrique peut etre reintegre dans les quatorze 
jours suivant le moment ou l 'administrateur a pris 
connaissance de son absence, par un agent de la 
paix ou une autre personne en vertu d'un ordre 
etabli par l'administrateur selon la formule pres-

• cr1te. 

24(3) Un malade en placement non volontaire qui 
est en voie de reintegration de l'etablissement psy
chiatrique en application du present article peut 
etre conduit et detenu dans un lieu de detention 
pour une periode maximale de soixante-douze 
heures. 

24(4) Lorsqu'un malade en placement non volon
taire n 'a pas reintegre dans un delai de quacorze 
jours suivant le moment ou l'administrateur a pris 
connaissance de son absence, ii doit, a moins qu'il 
ne fasse l 'ob jet d'unc mesure de detention autre 
que celles prcvues par la presente loi, etre considere 
comme liberc de l'etablissement psychiatrique. 

24(5) Nul ne doit sciemment faire ou omettre de 
faire un acte qui a pour effet d'aider, d'encourager 
ou d' inciter un ma lade en placement non volontaire 
d'un etablisscment psychiatrique a s'absenter sans 

• • autor1sat1on. 



24 Subsection 25(/) of the said Act is amended by 
striking out the words ''attending physician'' and 
''officer-in-charge'' wherever the)' appear therein 
and substituting therefor the words "attending psy
chiatrist'' and ''administrator'' respectitle/;·. 

25 Section 26 of the said A ct is amended 

(a) b;· striking out the words ••attending physi
cian'', ••a patient'' and ''officer-in-charge'' 
wherever the)' appear in subsection (I) thereof 
and substituting therefor the words ''attending 
psychiatrist'', ''an involuntary patient'' and 
''administrator'' respectively; 

(b) by striking out the words ''a patient'' and 
''officer-in-charge'' wherever they appear in 
subsection (2) thereof and substituting therefor 
the words ''an involuntary patient'' and ''ad
ministrator'' respectively. 

26 Section 2 7 of the said A ct is amended by strik
ing out the words ''the Minister'' where theJ' appear 
therein and substituting therefor the words '' a re
view board''. 

27 . ."iection 28 of the said A ct is repealed and the 
following substituted therefor: 

28( 1) Where the Director has reason to believe 
that it would be in the best interests of a patient in a 
psychiatric facility in another jurisdiction to be 
hospitalized in a psychiatric facility in the Prov
ince, the Director may by order in the prescribed 
form authorize the patient's transfer and admission 
thereto. 

28(2) A patient transferred to a psychiatric facil
ity under subsection (I) shall be admitted to a psy
chiatric facility in accordance with section 7 or 8. 

28 .5ection JO of the said A ct is amended 

(a) bJ• striking out the words ''a judge of the 
Court of Queen's Bench of New BrLinswick '' 
where the}' appear in subsection (2) thereof and 
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24 /,e paragraphe 25(1) de cette loi est modifie par 
la suppressio11 des mots <<midecir1 traitant>> et <<ad
ministrateur responsable>> et leLJr remplacement 
par /es mots <<psychiatre traitar1t>> et <<adn1inistra
teur>> respectivement. 

25 L'article 26 de cette loi est modifie 

a) par la suppression des mots <<medecin trai
tant>>, <<malade>> et <<administrateur resp<Jnsa
ble>> au paragraphe (/),et leur remplacement par 
/es mots <<psychiatre traitant>>, <<malade en pla
cement non volontaire>> et <<admi ni strateur>> res
pectivement; 

b) par la suppression des mots <<malade>> et 
<<administrateur responsable>> au paragraphe 
(2), et leur remplacemenr respectivement par /es 
mots <<malade en placement non volontaire>> et 
<<administrateur >>. 

26 /.:article 2 7 de cette loi est mod if ii par la sup
pression des mots <<du Ministre>> et leur remplace
ment par /es mots <<de la commission de recours>>. 

27 L'article 28 de cette loi est abrogi et remplace 
par ce qui sziir: 

28( I) S' ii a des raisons de croire qu' un malade en 
placement non volontaire dans un etablissemcnt 
psychiatriquc d'une autre juridiction pourrait etre 
hospitalise dans un etablissement semblable dans la 
province, le directeur peut autoriser le transfert et 
!'admission du malade par ordre etabli selon la 
formule prescrite. 

28(2) Un maladc transfere dans un etablissement 
psycl1iatrique doit ctre admis dans l'ctablissement 
psycl1iatrique conformement a !'article 7 OU 8. 

28 /.'article ~JO de certe loi est modifie 

a) par la suppression des mots <<L'n juge de la 
( 'our dti Banc de la Reine du Nr1uveat'
Bruns tt1ick>> a1J paragraphe (I) et leur ren1place-



substituting therefor rl1e words "a n1cn1ber of 
the Barristers' Society of New Brunswick"; 

(b) by repealing siLbsection (4) thereof and 
substituting therefor the following: 

30(4) A member of staff, medical director or an 
employee of a psychiatric facility shall not act as a 
n1ember of a review board when the applicat ion of 
a patien t of that psychiatric facility is being re
viewed. 

29 .. 5ection 31 of the said Act is anzended 

(a) by repealing subsectior1 (I) thereof and sub
stit1iting therefor the following: 

31 ( 1) An involuntary patient, or any person on 
his behalf, may apply in the prescribed form to the 
chairman of the review board having jurisdiction co 
inquire into whet her 

(a) the involuntary patient suffers frorn a men 
tal disorder, 

(b) the involuntary patient 's recent behavior 
presents a substancial risk of imminent physical 
or psychological harn1 to hin1self or others, 

(c:) the involuntary patient is not suitable for 
admission as a voluntary patient , 

(d) less restrictive alternatives would be inap
propriate, and 

(e) the involuntary patient requires hospital
ization in the interests of his own safecv or the • 

safety or others. 

(b) bJ' repealing suhsectio11 (2) thereof and 
suhstitutin~ therefor tl1e following: 
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n1e11t par Jes t>1ots (<u11 men1bre de\\ As~ociat ion 
des avocats du Nouveau-Brunswick>>; 

b) par I 'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par le suivant: 

30(4) Nul membre du personnel, directeur medi
cal OU emp[oye d 'un etab[issement psychiatrique ne 
peut et re membre d'unc commission de recours 
lorsqu 'une demande d ' un malade de cet etablisse
ment psychiatrique est revisee . 

29 L'article 3 I de cette Joi est modifie 

a) par I 'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

31( 1) Un malade en placement non volontaire, ou 
route autre personne agissant pour Jui, pcut faire 
une demande selon la f orme prescrite au president 
de la commission de recours ayant autori te pour 

"' '\ . . cnq uetcr a savo1r s1 

a) le malade en placement non volontaire est 
atteint de troubles mentaux , 

b) le malade en placement non volontaire pre
sente un risque serieux et imminent de causer un 
tort d'ordre ph)1Sique OU psychoJogique a lui-

~ . . 
meme ou a autru1, 

c) le ma lade en placen1en1 non volontaire n 'est 
pas justiciable d' une admission a titre de malade 
en placement volontaire, 

d) des mesures mains cont raignantes seraient 
inapproprices, et 

e) le malade en placement non volontaire ne
cessite I 'hospitalisation dans 1 'interet de sa pro
pre securite OU de }a securite d'autrui. 

b) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacen1ent par ce qui suit: 



31(2) An application under subsect ion (I) may be 
made when any certificate of detention comes into 
force. 

(c) by striking out the words ''officer-in
charge '' where they appear in subsection (3) 
thereof and substituting therefor the word ''ad
ministrator''. 

30 The said Act is amended by adding immedi
ately after section 31 thereof the following section: 

31. l( 1) Where an involuntary patient or any 
other person is of the opinion that the treatment 
being administered to the involuntary patient is not 
routine clinical medical treatment, the involuntary 
patient or such other person may make application 
in the prescribed form to the chairman of the re
view board having jurisdiction to inquire into 
whether the treatn1ent being administered to the 
involuntary patient is routine clinical medical treat
ment. 

31.1(2) The application referred to in subsection 
(l) shall be accompanied by a statement serting 
forth the facts and opinions upon which the appli
cation is founded. 

31.1(3) Notwithstanding subsection 32( 1 ), upon 
receipt by the chairman of a review board of an 
application under subsection (I), the review board 
shall, within five days after receipt of the applica
tion, hold a preliminary inquiry to determine if 

(a) there is sufficient cause to conduct an in
quiry, and 

(b) the treatment that is being administered to 
the involuntary patient shou ld be discontinued 
until such time as an inquiry has been conducted 
and a determination made. 

31.1(4) Where the review board determines that 
there is sufficient cause to cond uct an inquiry, the 
rcvicvv board 
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31 (2) La demande en vertu du paragraphc (I) 
peut etre faite Jorsque IOU( certificat de detention 
prend eff et. 

c) par la suppression des mots <<administrareur 
responsable>> au paragraphe (3) er leur remplace
ment par le mot <<administ rateur >> . 

30 Cette loi est modifiee par I 'adjoncti<>n apres le 
paragraphe 31 de I 'article qui suit: 

31.1(1) Lorsqu'un malade en placement non vo
lontaire ou toute personne qui estime que le traite
menl qui est administ re au malade en placement 
non volontaire n'est pas un traitement medical de 
routine clinique, le malade ou cetle autre personne 
peut, en la forme prescrite, faire une demande au 
president de la commission de reco urs ayant auto
rite pour eff ectuer une enquete pour sa voir si le 
traitement administ re au n1alade en placement non 
volontaire est un traitement medical de routine cli-

• n1que . 

31.1(2) La demande mentionnee au paragraphe 
( 1) do it et re accompagnee d 'un document cnon<;an t 
!es fails et opinions sur lesquels la dcmande est 
f ondee. 

31.1(3) Nonobstant !'article 32(1), sur reception 
par le president d' une commission de recours d' une 
demande l'aite en vertu du paragraphe ( l ), la 
commission de recours doit tenir une enquete preli
minaire dans Jes cinq jours suivant la reception de 
la demande afin de determiner 

a) s'il y a cause suffisante pour la conduite 
d' tine enq uete, et 

b) si traitement administ.re au malade en place
ment no11 volontaire doit etre suspendtJ jusqu'a 
ce que su ite a l' enquetc demandee une decision 
soic rendue. 

31.1 (4) Lorsque la co1nmissio r1 de recours par
vient a la conclusion qu'il ya cause suffisante nour 
la co11dL1ite d'une e11quete, clle 



(a) shall conduct a11 inquiry and may l1old a 
hearing, and 

(b) may order that the treatment being admin
istered to l he involuntary patient be di~contin
ued until such rime as an inquiry has been 
co11ductcd and a determination n1ade. 

31.1(5) Notwithstanding section 33, \J,.'herc an in
quiry is held, the chairman of the reviev, board 
shall prepare a written report of the revie\v board's 
decision and transmit a copy to the adn1ini~trator, 
che artending psychiatrist and the pacient within 
fourteen days of the date of the preliminar}' in
quiry, and failure to do so revokes the authority to 
administer the treatment that is the subject of the . . 
1nqu1 ry. 

31 .s·ection 32 r>f the said Act is amended 

(a) bJ• adding immediate/.}' after subsection (1) 
thereof the following subsectio11s: 

32( I. l) The revie\v board shall conduct an in
quiry as follo\.vs: 

(a) where an application is received pursuant 
co subsection 31(2), "'ithin five days, or 

(b) where an applicatio11 is received pursuant 
to subsection 13(4) , within ten days. 

32( 1.2) Where a hearing is held, the chairman of 
the review board shall gi\.e norice to the patient and 
either his nearest relative or his representative of 
the time and place of the heari11g. 

(b) b}1 repealing subsection (2) tl1eret>f and 
~·ubsritutir1g therefor the following: 

32(2) Where a hearing is held, the paticnc. his 
representative and any other person ha\.ir1g an in
terest in the matter as determined by 1 he reviev.' 
board have a right to be present. 
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a) <loit conduire unc enqt1cle et peul lenir une 
audition, et 

b) peut ordonner la cessat ion du lraitement du 
malade en placemcnr non volontaire jusqu'a ce 
qu'une decision soit prise suire a l'enquete. 

31.1(5) Nonobstant !'article 33, lorsqu'une en
qucte a lieu, le president de la commission de re
cours doit preparer un rapport ecri t de la decision 
de la con1mission de rccours ct en transmettre copie 
a l'administrateur, au psychiatre traitant et au 
malade dans les quatorze jours de l'enquete preli-. 
n1inaire . I\ defaut de ce faire, le pouvoir d'adminis-
trer le traitement qui fait l'objet de I'enquete est , . 
revoque. 

31 L'article 32 de cette loi est modifie 

a) par l'adjonction immediatement apres le 
paragraphe (/)des paragraphes suivants: 

32( 1.1) La commission de recours doit conduire 
une enquete dans !es cas suivanls: 

a) dans un delai de cinq jours, lorsqu' une de
mande est re<;ue con f orrnement au paragraphe 
31(2), OU 

b) dans un delai de dix jours lorsq u 'une de
mande est re<;ue conformement au paragraphe 
13(4). 

32(1.2) Lors de la preparation de l'audition, le 
president de la commission de recours doir aviser le 
malade et son parent le plus proche ou son repre
se11ta11t de la date de l'hcure et du lieu de l'auditior1. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

32(2) Lo rs d 'une audition, le malade, son rep re-. . ~ 

scntai1t ou toute autrc personnc ayant un 1nteret 
dans l'arfaire, tel que determine par la commission 
de recouri;; , on t le droit d'etre prcse11ts. 

• 



(c) by adding immediately after subsection (4) 
thereof the following subsection: 

32(5) A review board may engage independent 
medical, psychiatric or other professional persons 
to present evidence and make submissions with 
regard to any matter heard by the board. 

32 Section 33 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) thereof and sub
stituting therefor the following: 

33( l) Upon the conclusion of an inquiry or hear
ing, the chairman shall prepare a written report of 
the decision of the review board and within the time 
prescribed by regulation transmit a copy of the 
report to 

(a) the administrator, 

(b) the patient, 

(l') the nearest relative or the representative of 
the patient, and 

(d) the Director. 

(b) by striking out the words ' 'officer-in
charge '' where they appear in subsection (2) 
thereof and substituting therefor the word ''ad
ministrator''. 

33 Subsection 35(4) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

35(4) Where money of a patient is deposited into 
the Consolidated Fu nd purs uant to subsection (3), 
interest at the rate prescribed by regulation shall be 
allowed on such money during the time the money 
so remains on deposit and shall be calculated on the 
minimun1 quarterly balance and compounded an
nually to the thirty-first day of March of each year. 
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c) par 1·adjonction immediatement apres le pa
ragraphe (4) du paragraphe suivant: 

32(5) La commission de recours peut requerir 
d'un professionnel de la sante, d'un psychiatre ou 
de tout autre prof essionnel independant qu 'ii pre
sente des moyens de preuve ou soumette des recom
mandations relativement a toute question entendue 
par la commission de recours . 

• 

32 L'article _l3 de cette loi est modifie 

a) par l'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui s·uit: 

33(1) A la conclusion d'une enquete ou d'une 
audition, le president doit preparer un rapport ecrit 
de la decision de la commission de recours et en 
transmettre copie dans 1es delais prescrits par regle
ment 

a) a l'administratcur, 

b) au malade, 

c) au parent le plus proche ou au representant 
du malade, lorsque le malade est declare in
competent par la Commission de recours, et 

d) au directeur. 

b) par la suppression des mots <<l'administra
teur responsable>> au paragraphe (2) et leur rem
placement par /es m<Jts <<l'administratcur>>. 

33 Le paragraphe 35(4) de cette Joi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

35(4) Lorsque les fonds d'un malade sor1t deposes 
au Fonds consolide conformement au paragraphe 
(3), Ull interet au taUX prescrit par reglement doit 
etre accorde a ces fo11ds pour la periode durant 
laquelle ces fonds sont deposes et doit et re calculc 
sur le minimurn du sc)lcle ct compose ar1nuellcmcnt 
au trente et un n1ars de ChaqLle annee. 



3..i .s·ection 36 of the said . .t er is a"zende<l 

(a) bJ' striking out the 11·ord ''ph_rsician" ~··here 
it appears in subsection (I) thereof and StJbstitut
ing therefor the H-'Ord "ps~;chiar ri L"; 

(b) b)' striking out the K'Ords ''attending phJ·si
cian ,, k'here theJ' appear in subsection (2) 

thereof and substituting therefor the k't>rds "at
Lcnding p!'iychiaLrist"; 

(c) bJ' striking out tl1e K'Ords "examining pl1J'
sician ''and ''officer-in-charge" K'here theJ' ap
pear in subsection (3) thereof and substituting 
therefor the K'Ords "examining psychiatrist" 
and "administrator" respectil•el)·: 

(d) h)' striking OtJt the K'Ords ''officer-in
charge" H.•here the)' appear in subsecti<>n (4) 
thereof and substituting therefor the u·ord "ad
ministrator". 

35 .s·ection _l9 of the said .4ct is arnended b_r strik
ing our the a·ords ''attending phJ·sician" and 
''(>fficer-in-charge '' k'here the_r appear therein and 
substituting therefor the 11·ords ·•attending p!:iychia
t rist ''and ''administrator" respecti,·el_r. 

36 .~·ection 40 of the said act is amended b.r strik
ing out the H-'Ords ''attending phJ·sician '' and 
··o.fficer-in-charge '' u.·here\:er the)' appear therein 
and substituting therefor the K'ords "attending. ps)·
chiatris t '' anc/ "adn1inistrator" respectirel) ·. 

37 .)ectio11 44 of the said .4ct is amended bJ' strik
ing out the tt•ords ''attending pl1)·sician '' and 
''officer-in-charge,. H.'/1ere the_r appear therei11 and 
substituting therefor the tt·ords ' 1 attending p~)·chia
tri';t" and "ad1ninistrator" respectirel_r. 

38 s·ubsection 53(1) <>f tfze said Act is a1r1e11<led bJ' 
striki11g our the K'ords "attending ph_rsiciat1 •• tt•here 
rheJ' appear therein and substituting theref<>r the 
k.'Ords "attending ps)·chiatrisL". 
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34 L'articte ~l6 de cetre loi es( modiJ'ie 

a) par la suppression du mot <<medecin>> au 
paragraphe ( /) et son remplacement par le mot 
« ps)·chiat re>>; 

b) par la suppression des mots <<medecin trai
tant>> au paragraphe (2) et leur remplacement 
par /es mots « ps~·ch iacre traitant >>; 

c) par la suppression des mots <<medecin trai
tant>> et <<administrateur responsable>> au para
graphe (3) et /eur remplacement respectit,,•ement 
par Jes mots <<psychiatre traitant>> et «adminis
rrateur»; 

d) par la suppression des mots <<administrateur 
responsable>> au paragraphe (4) et leur remplace
ment par le mot «ad ministrateur». 

35 L'article 39 de cette loi est modifie par la sup
pression des mots <<medecin traitant>> et <<I 'admi
nistrateur responsable>> et leur remplacement 
respectirement par /es mots «psychiatre traitant>> et 
«I' adn1i nist rateur>>. 

36 L 'article 40 de cette Joi est modifie par la sup
pressi<Jn des mots <<medecin traitant>> et <<l'admi
nistratetlr responsable>> et leur remplacement 
respecti1·ement par /es mots « psychiat re t raitant >> et 
<<I' ad mi nist rat eur>>. 

37 L'article 44 de cette Joi est "zodijie par la sup
pression des mots <<medecin traitant>> et <<l 'admi
n isr rateur responsable>> et leur remplacement 
respecti1·ernent par /es mots «psychiatre traitant>> et 
«I 'administ rateur>>. 

38 le paragraphe _';J(l) de certe Joi est modifie par 
la suppression des rnots <<medecin traitant>> et leur 
remplacen1ent par /es mots «pS)'chiatre traitant». 

• 



39 Section 54 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

54 The Administrator of Estates shall, out of the 
money in his hands belonging to a patient for 
whom he is committee, pay such sums as he deems 
advisable to the patient's family or other persons 
dependent upon the patient . 

40 Sections 59, 60, 61, 62, 63, 64, and 65 <Jf the 
said A ct are repealed. 

41 Section 67 of the said Act is amended by strik
ing out the words ''twenty-five'' and ''one hun
dred'' where they appear therein and substituting 
therefor the words ''one hundred'' and ''one thou
sand'' respectively. 

42 Section 68 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after paragraph (e) 
thereof the following paragraphs: 

(e. l) prescribing interest rates for the purposes 
of subsection 35(4); 

(e.2) respecting rules of procedure for an ap
plication made under section 8; 

(b) by striking out the word ''patients'' where 
it appears in paragraph (i) thereof and substitut
ing therefor the words ''discharged patients''; 

(c) by repealing paragraph (q) thereof. 

43 Section 16 of the Corrections Act, chapter C-
26 of the Revised ~Statutes, 1973, is amended 

(a) by striking out the words ''or a psychiatric 
facility designated under the Mental Health 
Act'' where they appear in subsection (I) 
thereof; 
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39 L'article 54 de cette Loi est abr<Jge et remplace 
par ce qui suit: 

54 ~administrateur des biens doit verser a la fa
mi1le du n1alade ou aux at1tres personnes a sa 
charge les somn1es qu'il juge co11venables; ces ver
sements doivent etre imputes sur Jes deniers qu'il 
detient et qui appartiennent a un malade dont il est 
curateur. 

. 
40 Les articles 59, 60, 61, 62, 63. 64 et 65 de cette 
Joi sont abroges. 

41 L'article 67 de cette Joi est modifiee par la 
suppression des mots <<vingt-cinq>> et <<cent>> et leur 
remplace"1ent respectivement par /es mots <<cent>> 
et <<mille>>. 

42 L'article 68 de cette /<Ji est modifie par 

a) l'adjonction immediatement apres l'alinia 
e) des alineas suivants: 

(e.1) prescrivant !es taux d'interet aux fins du 
paragraphe 35(4); 

(e.2) concernant des regles de procedure a sui~ 
vre !ors d't1ne demande faite en vertu de !'article 
8· 
' 

b) par la suppression du mot <<malades>> al 'ali
nea (i) et son remplacement par /es mots <<mala
des liberes>>; 

c) par /'abrogation de l'alinea q). 

43 ['article 16 de la Loi sur /es services correctio
nels, chapitre C-26 des Lois revisees de 1973, est 
modifie 

a) par la suppressi<Jn au paragraphe (I) des 
mots <<OU a Un etab/issement psychiatrique desi
gne aux termes de 1<1 l~<>i sur la sante mentale>>; 



(b) b_r adding immediate/J' after subsection (I) 
thereof the J olloK·ing subsection: 

16( J. I) \\'here a medical rraccit ioner isc;ues an 
examination certificate in respect of a pe rson con
fined in a correctional institution, the ~tini scer ma)· 
order that person moved to a psychiatric facility 
designated under the ,\1ental Healt/1 .. ~ er. 

(c) bJ' striking out the li'Ords ··or a ps_rchiatric 
facilit)' under subsection (I)'' K'here the.r appear 
in subsection (2) thereof and stibstituting there
for the K'Ords " under chis section··; 

(d) bJ' adding immediate/)· after subsection (2) 

thereof the follot-t.·ing subsection: 

16(2. J} Where a person has been mo\ ed to a ps~·
chiatric facility under this section , the \.1ini ster, on 
the advice of a ps)'chiat rist 1 may order that person 
returned to the correctional insti tuti on in \\ l1ich he 
\a.·as confined prior to hospitalization . 

(e) bJ· striking out the K'Ords ••under subsec
tion (I)·· K'here the_r appear in subsections (3), 
(4) and (5) thereoj' and st1bstit1Jting there/ or the 
K'Ords "under th is section" . 

44 This .4ct or an)· prorision thereof comes into 
force on a da_r to be fixed bJ' proclamation. 
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b) par l'adjonction immediaremenr aprts le 
paragraphe (/)du paragraphe suivant: 

16(1 .l ) Lorsqu'un n1edecin delivrc un certificat 
d' examen relati\·ement a une personne detenue 
dans un ecablissement de correction, le ~1inistre 
peur ordonner que cette personne so it transferee 
dans un ecablissement psychiatrique designe en 
\ ertu de la Loi sur la sance mentale. 

C) par la suppression des mots <<OU un etabfis
sement psJ·chiatrique en application du paragra
phe (/), >> au paragraphe (2) er leur remplacement 
par /es mots «en application du present article»; 

d) par I 'adjonction immediarement apres le 
paragraphe (2) du paragraphe suil·ant: 

16(2.1 ) Lorsqu ' une personne a ete envoyee dans 
un etablissement psychiatrique en aplication du 
present article, le \tinistre, sur l,a\·is d'u n ps)·chia
tre , pcut ordonner que cette personne soit ren\.·oyee 
dans un etablissement de correction OU el le etait 
detenue a\ an t son hospitalisation. 

e) par la suppression des mots <<en application 
du paragraphe (I)>> aux paragraphes (3). (4) et 
(5) et /eur remplacement par !es mots «en appli 
cation du prec;ent article». 

44 (-erre loi ou / 'une quelconque de ses disposi
tions entre en i·igueur i.z la dare qui sera fi.xee par 
proclamation. 



Section 30 

A provision relating to applications made to a 
review board in respect of the treatment being ad
ministered to an involuntary patient has been 
added. 

Section 31 

(a} The review board will hold an inquiry 
within the following time periods: witl1in five 
days where an application is received pursuant 
to subsection 31(2) of the Mental Health Act and 
within ten days where an application is received 
pursuant to subsection 13(4) of the Mental 
Health Act. 

Where a hearing is held by the review board, 
the chairman of the review board shall give wric
ten notice to the patient and either his nearest 
rclac ive or representative o ft he time and place of 
the hearing. 

(b) The patient, his representative and any 
other person having an interest in the marrcr has 
the right to be present during the hearing. 

(c) A review board may engage independent 
medical, psychiatric or other professional per
sons to present evidence and make submissions 
with regard to any matter heard by the board. 

Section 32 

(a) At the conclusion of an inquiry or hearing, 
the chairman of a review board shall prepare a 
writ ten report of the decision of the review 
board and within the time prescribed by the 
regulations transmit a copy ro the administrator, 
patient, nearest relative or representative and 
the Director. 

(b} Consequential ame11dment following from 
ame11dment under 11aragraph ( 1 )(g) of this 
amendi11g Act. 

Section 33 

The rate or interest payable on the n1oncy of a 
patient deposited into tl1e Consolidated i:-·und \viii 
be prescribed by regulation. 

Article 30 

Une disposition se rapportant aux demandes fai
tes a une commission de recour\ relativement au 
traice1ncnt administrc a un malade en placetnenl 
non volontaire est ajoutee. 

Article 31 

a) La commission de recours tiendra une en
quete dans Jes delais suivants: dans un delai de 
cinq jours lorsqu' une de1nande est rec;ue en vertu 
du paragraphe 31 (2) de la Loi sur la sante men
tale, et dans un delai de dix jours lorsqu' une 
demande est re<;ue en vertu du paragraphe 13(4) 
de la Loi sur la sante mentale. 

Lorsq u' une audition est tenue par une 
commission de recours, le president de la 
commission de recours doit aviser par ecrit le 
malade et ou son parent le plus proche ou son 
representant de la date, l'heure et du lieu de 
l'audir ion. 

b) Le malade, son representant et toute autre 
personne ayant un interet dans l'affaire ont le 
droir d'etre presents a !'audition. 

c) La commission peut requerir d'un profes
sionnel de la sante, d'un psychiatre ou de tout 
autre professionnel independant, a presenter des 
moyens de preuve et a soumettre des recomman
dations relativement a tout sujet entendu par la 
commission de recours. 

Article 32 

a) A la conclusion d'une enquete ou d'une au
dition, le president de la commission de recours 
doit preparer un rapport ecrit de la decision de la 
commission de recou rs et dans les delais prescrits 
par les reglements en transmeltre copie a l'admi
nistrateur, au malade, au parent le plus proche 
ou au representant et au directeur. 

b) Modification consequentielle decoulant de 
la n1odification faire en vertu de l'alinca I g) de la 
loi modificatrice. 

Article 33 

Le tau.\ d'interet sL1r les fo11ds d'u11 malade de
pose au Fond~ consolide sera prescrir i1ar le 
licutenant-gouverneur en conseil. 



Section 14 

The provision respecting continued detention of 
an involuntary patient has been modified. 

Section 15 

A certificate of detention will be sufficient au
thority for the attending psycl1iatrist to administer 
routine clinical medical treatment and restraint 
which he considers necessary and for the medical 
director or staff physician to detain the patient for 
treatment subject to any conditions or restrictions 
expressly indicated on the face of the certificate. 

A transitional provision in respect to persons 
detained in a psychiatric facility as involuntary pa
tients before the coming into force of this amend
ing Act has been included. 

Section 16 

The judge will issue his order for examination in 
prescribed form. The order made by the judge will 
be sufficient authority· for a peace officer to convey 
the person to a psychiatric facility for examination. 
The judge will no longer be authori1ed to order 
treatment for the patient. The person will be de
tained and treated in a psychiatric facility only if he 
meets the criteria set out in section 8 of the Mental 
Health Acc. 

Section 17 

Where a judge believes a person in cu<;tody who 
appears before him charged\\ it 11 an offence suffers 
from a mental disorder, the judge nia)' remand the 
person to a psychiatric facility for cxan1ination. 

Section 18 

Conscq uen t ial amendment f ollO\\'i ng from 
amendn1ent under paragraph I (g) or this amending 
Act. 

Article 14 

La dispositon c:oncernant la prolongaL ion de la 
detention d' u11 ma lade en placen1en t non volon
taire a ete rnodifiee. 

Article 15 

Le certificat de de1entio11 sera suffisant e11 soi 
pour habiliter le psychiatre traitant a administrer 
un traitement medical de routine clinique et impo
ser les restrictions qu'il estime necessaires et, pour 
le directeur medical OLI un medecin membre d1 
perr.;onnel pour detenir le ma lade pour t raitcmcnt 
sou~ reserve des condition~ el restrictions enoncecs 
expressen1cnt a la face meme du certi ficat. 

Une disposition transitoire conccrnant lcs per
sonnes detenues dans un etablissement psychiatri
que al icrc de maladcs en placement non volontaire 
avant l'cntree en vigucur de cctte loi de modifica-. . , , 
t1on est 1nseree. 

Article 16 

Le j Ltge cm et 1 ra son ordonnancc potir examen c11 
la formc prc~crite. L:orclo11nance emise par un juge 
sera SL1ffisante en soi pour l1abilitcr un agent de la 
paix a conduire la personnc dans un etabli~sement 
psychiatrique pour examen. l~ e juge n'est plt1s au
torise a ordonner le traiterncnt pour le n1aladc. La 
personne sera detenue Ct traitee dans un etablisse
me11t psychiatrique seulen1ent si clle rencontre les 
critcres enonces a !'article 8 de la l~oi sur la sance 
mc11rale. 

Article 17 

Lorsqu'un jugc croit qu'unc pcrsonne de1enue 
qui con1paralt devant lui sous une accusation d'in
fraction esL atteintc de troubles mentaux, ii peut 
rcnvoycr cctte personne dans un etablissement psy
chiatriq uc 11our examen. 

Article 18 

Mc)dification dcc:oulant de la n1odification faitc 
en vertu du paragraphc lg) de la prcsentc loi n1odi
fica1 rice. 



Section 34, 35, 36, 37 and 38 

Consequcr1tial amendn1ent following from 
amendments under paragraphs (1 )(c) and (g) and 
section 39 of this amending Act. 

Section 39 

Consequential amendment following from 
amendment under section 40 of this amending Act. 

Section 40 

The maintenance and property provisions are 
repealed. 

Section 41 

Every person who contravenes the Mental 
Health Act or is a party to a contravention of the 
Mental Health Actis liable to a fine of not less than 
one hundred dollars and not more than one thou
sand dollars. 

Section 42 

(a) The Lieutenant-Governor in Council is em
powered to make regulations prescribing inter
est rates for the purposes of subsection 35(4) of 
the Meneal Health Acc. 

The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations respecting rules of procedure 
for an application made under section 8 of tl1e 
Mental Health Act. 

(b) Consequential amendment following from 
amendment under section 21 of this amending 
Act. 

(c) Consequential an1end1nent fallowing from 
amendment under section 40 of this amending 
Act. 

Section 43 

Consequential amendment following from 
amendments under sectior1s 5 and 6 of this ame11d
ing Act . 

Section 44 

Coming-into-force section. 

Articles 34, 35, 36, 37 et 38 

Modifications decoulant des modificatio11s fai
tes en vertu des alineas le) et g) et de I' article 39 de 
la presente Joi modificatrice. 

Article 39 

Modification decoulant de la rnodification faite 
en vertu de !'article 40 de la presente Joi modifica
trice. 

Article 40 

Les dispositions sur !es frais d'entretien et les 
biens sonc abrogees. 

Article 41 

Toute personne qui contrevient a la Loi sur la 
sante menlalcou participe a une contravention a la 
Loi sur la sante men tale est passible d 1 une amende 
d'au mains cent dollars et d'au plus mille dollars. 

Article 42 

a) Le pouvoir d'ecablir des reglcments prescri
vanr les taux d'interet aux f'in s du paragraphe 
35(4) de la Loi sur la sa11te n1enta/e est donne au 
lieutenant-gouverneur en conseil. -

Le lieurenant -go uvcrneur en conscil peuc eca
blir des regleme11ts concernant les reglcs de pro
cedure applicables a une demande faite en vcrt u 
de )'article 8 de la Loi sur la sante m<:ntale. 

b) Modification decoulant de la modification 
faite en vertu de !'article 20 de la presente loi 
modi ficat rice. 

c) Modification decoulant de la modification 
faitc en vertu de !'article 29 de la presente loi 
modi ficatrice. 

Article 43 

Modification dccou lant de la n1odification faite 
er1 vertu des articles 5 ct 6 de la prescntc loi modifi
catrice. 

Article 44 

E11trec en vigueL1r. 
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